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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
NEPEBOL OPUMMHAMBHBLIX MHCTPYKLIWIA
TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHATTHUTE NHCTPYKLIAK
MEPEKNAL OPUTHANBHWX IHCTPYKL|IA

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI
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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térke&a, ettd luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoGxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE neper COOPKOiA, oBCryXuBaHMEM W
aKkcrnyaTaumen aToro unenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék &sszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential sd cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je déleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMMTE B HACTOSALOTO PHKOBOACTBO, NMPEaV Aa NpeMUHETe
KbM crnobsiBaHe, NoaapbKka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe BaxvBo, o6 BY NpoumTany iHCTPYKLIT B LIbOMY KEPIBHWLITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHsAM
Ta ekcrnyarawieto Liei MaLmHu.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve {riinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’ekToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your tripod area light.

INTENDED USE

The tripod area light is intended for general illumination
of most work area spaces. Do not use the product in wet
conditions.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

TRIPOD AREA LIGHT SAFETY WARNINGS

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

Use only with recommended battery pack and charger.
Any attempt to use another battery pack will cause
damage to the product and could possibly explode,
cause a fire, or personal injury.

Do not disassemble the product.

The product is non-dimmable; do not connect with any
dimmers.

If wrapped or in contact with fabrics, the lens can
produce sufficient heat to melt some fabrics. To avoid
serious personal injury, never allow the lens to come in
contact with anything.

Do not direct the light beam at persons or animals and
do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in
serious injury or vision loss.

Do not place the product or battery pack near fire or
heat. This will reduce the risk of explosion and possible
injury.

Do not place hands or fingers between adjustable head
and frame when positioning work light to avoid possible
pinching.

To reduce the risk of electric shock, do not expose to
water or rain. Do not place or store the product where it
can fall or be pulled into a tub or sink.

To reduce the risk of injury, close supervision is
necessary when the product is used near children.

To reduce the risk of injury or damage, avoid contact
with any hot surface.

Check to make sure the product does not rock, slide or
move prior to use.

Put the product on a firm level surface where there
is plenty of room to handle and properly support the
product.

Remove the battery pack before starting any work on
the product.

Do not store the product in a damp or wet location, or in
a location where the temperature may reach or exceed
40°C (104°F). For example, inside sheds, vehicles, or
metal buildings in the summer.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS en |

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES
Transport the battery in accordance with local and national

p

rovisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that

n
(0]
e
(0]

0 batteries can come in contact with other batteries
r conductive materials while in transport by protecting
xposed connectors with insulating, non-conductive caps
r tape. Do not transport batteries that are cracked or

leaking. Check with the forwarding company for further

a

dvice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Adjustable head
Upper tube
Middle tube
Lower tube
Lock clamp
Handle

Foot

Battery port

. On/Off button

0. Release button

MAINTENANCE

Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised
service centre.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

A\

Safety alert

English| 1
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CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Volts
Direct current

The rated maximum ambient
temperature

Class lll protection

Please read the instructions carefully
before using the product.

Ukrainian mark of conformity

Do not stare at light source.

Waste electrical products should not

be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

[i]

2 | English
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Lors de la conception de votre éclairage tripode, I'accent
a été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité de
votre produit.

UTILISATION PREVUE

L’éclairage tripode est congu pour éclairer la plupart des
espaces de travail. Ne pas utiliser le produit dans un
environnement humide.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d’un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LECLAIRAGE TRIPODE

La source lumineuse contenue dans ce luminaire doit
étre remplacée uniquement pas le fabricant ou un de
ses agents de réparation, ou par du personnel qualifié.

Utilisez uniquement la batterie et le chargeur fournis

ou recommandés. Toute tentative d’utilisation d’'un

autre pack batterie endommagera le produit et serait
susceptible de provoquer une explosion, un incendie,
ou des blessures.

Ne démontez pas le produit.

Ce produit n’est pas variable ; ne pas connecter a des

variateurs.

Si le verre est enveloppé ou placé en contact avec

un tissu, il est susceptible de produire suffisamment

de chaleur pour faire fondre le tissu. Pour éviter toute
blessure grave, ne jamais laisser le verre entrer en
contact avec quoi que ce soit.

Ne pas diriger le faisceau de lumiére sur les personnes

et les animaux et ne pas regarder dans le faisceau soi-

méme (méme a distance). Regarder le faisceau peut
entrainer des Iésions graves voire la perte de la vision.

Ne pas poser le produit ou le bloc-batterie a proximité

d'un feu ou d’'une source de chaleur. Vous réduirez

ainsi les risques d’explosion et de blessures.

Ne jamais placer ses mains ou ses doigts entre la téte

réglable et le cadre lors du positionnement de la lampe

de travail pour éviter tout pincement.

Pour réduire le risque de décharge électrique, ne pas

exposer a I'eau ou a la pluie. Ne pas mettre/ranger le

produit @ un endroit depuis lequel il pourrait tomber
dans un évier ou un contenant.

m  Pour réduire le risque de blessures, une surveillance
accrue doit étre exercée lorsque ce produit est utilisé a
proximité d’enfants.

= Afin de réduire le risque de blessure ou de dommage,

évitez tout contact avec une surface chaude.

= Avant utilisation, s’assurer que le produit n’oscille, ne
glisse ou ne se déplace pas.

m Mettre le produit sur une surface ferme et de niveau,
avec suffisamment de place pour manipuler et
supporter correctement le produit.

m Retirer le bloc-batterie avant d’effectuer la moindre
intervention sur le produit.

m  Ne stockez pas le produit dans un endroit humide ou

mouillé, ou dans un endroit dont la température est
susceptible d’atteindre ou de dépasser 40°C (104°F).
Par exemple, dans une remise extérieure, un véhicule
ou un batiment en tole pendant I'été.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 55.

1. Téte réglable

2. Tube supérieur

3. Tube intermédiaire

4. Abaisser le tube

5. Clamp de verrouillage
6. Poignée

7. Pied

8. Réceptacle de la batterie
9. Bouton Marche/arrét

10. Bouton de verrouillage

ENTRETIEN

Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d’origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d’entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d’entretien agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer
les impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits

Frangais| 3
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chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
blessures.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité
Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Volts
Courant continu

A

La température ambiante nominale
maximale

Protection de Classe Il

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Marque de conformité ukrainienne

Ne pas regarder la source de lumiére.

Les produits électriques hors d’'usage

ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

I BRSO~

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

G] e
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Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

4 | Francgais
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihrer Umgebungsleuchte mit
Stativ.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Umgebungsleuchte mit Stativ wurde zur allgemeinen

Beleuchtung der

meisten Arbeitsbereiche entwickelt.

Verwenden Sie das Gerat nicht bei Nasse.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaflen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs flr Arbeiten, fir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR
UMGEBUNGSLEUCHTE MIT STATIV

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur
vom Hersteller, seinem Vertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.

Verwenden Sie nur den im Lieferumfang enthaltenen
oder empfohlenen Akku sowie das im Lieferumfang
enthaltene oder empfohlene Ladegerat. Der Versuch
einen anderen Akku zu verwenden, wird |hr Produkt
beschadigen und kann mdglicherweise zu einer
Explosion, Feuer oder Verletzungen fihren.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Das Gerat kann nicht gedimmt werden; schlieRen Sie
es nicht an einen Dimmer an.

Wenn die Linse eingewickelt wird oder in Kontakt mit
Textilien kommt, kann sie ausreichend Hitze entwickeln,
um einige Textilien zu schmelzen. Um schwerwiegende
personliche Verletzungen zu verhindern, lassen Sie die
Linse niemals in Kontakt mit Gegenstadnden kommen.
Richten Sie den Lichtstrahl nicht auf Menschen
oder Tiere und blicken Sie nicht selbst langer in den
Lichtstrahl (auch nicht aus der Entfernung). Das
Starren in den Lichtstrahl kann zu schwerwiegenden
Verletzungen oder dem Verlust des Sehvermdgens
fuhren.

Platzieren Sie das Produkt oder den Akku nicht in
die Nahe von Feuer oder Hitze. Dies verringert das
Explosions- und Verletzungsrisiko.

Platzieren Sie lhre Hande oder Finger nicht zwischen
dem verstellbaren Kopf und dem Rahmen, wenn Sie die
Arbeitsleuchte einstellen um mégliches Einklemmen zu
vermeiden.

Verringern Sie das Risiko eines elektrischen Schlags,
indem Sie das Gerdt nicht Wasser oder Regen
aussetzen. Stellen Sie das Geréat nicht so auf, dass
es fallen oder in eine Wanne oder ein Waschbecken
gezogen werden kann.

Um das Verletzungsrisiko zu verringern ist sorgfaltige
Beaufsichtigung erforderlich, falls das Produkt in der
Nahe von Kindern verwendet wird.

Um das Risiko von Verletzungen und Beschadigungen
zu verringern, vermeiden Sie den Kontakt mit heillen
Oberflachen.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass das Gerat
nicht wackelt, rutscht oder sich auf andere Art bewegt.

Stellen Sie das Gerat auf eine feste ebene Oberflache
mit ausreichend Platz zum Bedienen des Gerats und
ausreichender Unterstlitzung fiir das Geréat.

Entfernen Sie den Akku, bevor Sie das Geréat verstellen.

Lagern Sie das Produkt nicht an einem feuchten oder
nassen Ort, oder an einem Ort wo die Temperatur
40°C (104°F) erreichen oder Ubersteigen kann. Zum
Beispiel im Sommer in Schuppen, Fahrzeugen oder
Metallgebaude.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegeréat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS
Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und

n

Befolgen

ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
el

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder

Klebeband schitzen.

Beschadigte oder auslaufende

Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Verstellbarer Kopf
Oberer Schlauch
Mittlerer Schlauch
Unterer Schlauch
Verschlussklemme
Griff

. FuB

. Akku-Aufnahmeschacht
. Ein-/Ausschalter

0. Ausléseknopf

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieRlich  Originalzubehoér
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter.
Alle Reparaturen sollten in einem autorisierten
Servicecenter durchgefihrt werden.

Deutsch| 5
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m Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschéadigen, aufweichen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung
CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Volt

Gleichstrom

A

Maximale Nenntemperatur der
Umgebung

Schutzklasse I

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt
einschalten.

Ukrainisches Prifzeichen

Sehen Sie nicht langer in die Lichtquelle.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft tber die
Entsorgung zu erhalten.

I B

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

(=]

\U0000o
\B5555 Teile oder Zubehdr getrennt erhéltlich
T—©
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La seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
primordiales para el disefio de su lampara de zona con
tripode.

USO PREVISTO

La lampara de zona con tripode estd disefiada para la
iluminacion general de la mayoria de los espacios de
trabajo. No utilice el producto en condiciones de humedad.
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el
que fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacién
peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LAMPARA DE ZONA CON TRiIPODE

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo podra
ser sustituida por el fabricante, por su agente de servicio
0 por una persona con una cualificaciéon similar.

Utilice exclusivamente la bateria y el cargador
suministrados o recomendados. Cualquier intento de
usar otra bateria podria causar dafios al producto vy,
posiblemente, podria explotar, causar un incendio o
lesiones personales.

No desmonte el producto.

El producto no es regulable; no conectar con ningin
regulador.

Si esta envuelta o en contacto con telas, la lente puede
generar el calor suficiente como para derretirlas. Para
evitar graves dafios personales, no permita que la lente
esté en contacto con nada.

No dirija el haz de luz directamente a personas o
animales y no lo mire fijamente (ni siquiera de lejos).
Mirar fijamente al haz de luz puede generar graves
dafios o pérdida de visién.

No coloque el producto ni la bateria cerca del fuego
o el calor. Esto reducira el riesgo de explosiones y
posiblemente lesiones.

No coloque las manos ni los dedos entre el cabezal
ajustable y el marco al colocar la luz de trabajo para
evitar un posible pellizco.

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el dispositivo al agua o a la lluvia. No coloque
ni guarde el aparato donde se pueda caer o donde
pueda acabar en un cubo o pila.

Para reducir el riesgo de lesiones, es necesario un
estrecho control cuando el producto se utiliza cerca de
nifos.

Para reducir el riesgo de lesion o dafio, evite el contacto
con cualquier superficie caliente.

Asegurese de que el producto no se balancee, deslice
0 mueva antes de su uso.

Coloque el producto sobre una superficie firme y
nivelada, donde haya espacio suficiente para manipular
y sujetar correctamente el producto.

Retire la bateria antes de iniciar cualquier trabajo en
el producto.

No guarde el producto en un sitio mojado o humedo,

o donde la temperatura pueda alcanzar o superar los
40 °C (104°F). Por ejemplo, en un depdsito exterior,
un vehiculo o una construccion de chapa durante el
verano.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafos al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO
Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones

y

las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,

Cl
e

umpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
tiguetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en

contacto con otra bateria o con materiales conductores

d

urante el transporte, proteja los conectores expuestos con

tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte

b
p

aterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
oéngase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.
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Cabezal ajustable

Tubo superior

Tubo central

Tubo inferior

Abrazadera de fijacion
Mango

Pata

Puerto de la bateria

. Botén de encendido/apagado
0. Botén de liberacion

MANTENIMIENTO

@

Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, péngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafio limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
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dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad
Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Voltios

A

Corriente directa

La temperatura ambiente maxima
establecida

Proteccion del clase 111

Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Marca de conformidad ucraniana

OI% %y

o
2

No mirar fijamente a la fuente de luz.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

I B

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota
“‘Egggg Las piezas o accesorios se venden por
_ separado
© ©
8 | Espafiol
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La progettazione della luce del faretto & stata effettuata
dando massima priorita a criteri di sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

La luce del faretto & progettata per I'illuminazione generale
della maggior parte degli spazi di lavoro. Non usare il
prodotto in condizioni di umidita.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA LUCE DEL
FARETTO

La fonte luminosa contenuta in questo apparecchio
dovra essere sostituita solo dal produttore o dall'agente
dell’'assistenza o una persona simile qualificata.
Utilizzare esclusivamente la batteria e il caricabatterie
forniti in dotazione o raccomandati. Qualsiasi tentativo
di utilizzare un altro gruppo batteria causera danni al
prodotto, causando esplosioni, incendi o lesioni alla
persona.

Non smontare il prodotto.

La luce emessa non € di intensita regolabile: non
collegarla a dimmer.

Se avvolta o a contatto con tessuti, la lente puo
generare un calore sufficiente a fondere alcuni tessuti.
Per evitare gravi lesioni personali, non lasciare che le
lenti vengano a contatto con persone od oggetti.

Non dirigere il fascio luminoso contro persone o animali
e non fissare con lo sguardo il fascio di luce (neanche
stando distanti da esso). Fissare il fascio luminoso pud
causare gravi lesioni o perdita della vista.

Non porre il prodotto o la batteria in prossimita del fuoco
o di fonti di calore. Cio ridurra il rischio di esplosione e
lesioni alla persona.

Durante il posizionamento del faro, non mettere le mani
o le dita tra la testa regolabile e il telaio per evitare che
rimangano intrappolate.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche non esporre
ad acqua o pioggia. Non appoggiare o conservare
I'apparecchiatura in posizioni da cui possa cadere o
possa essere tirata in una vasca o un lavandino.

Per ridurre il rischio di lesioni, supervisionare il prodotto
sempre e soprattutto accanto a bambini.

Per diminuire il rischio di lesioni o danni, evitare il
contatto con qualsiasi superficie calda.

Assicurarsi che il prodotto non oscilli, scorra o si sposti
prima dell’'uso.

Mettere il prodotto su una superficie stabile sulla quale
ci sia molto spazio per gestire e supportare il prodotto.
Rimuovere il pacco batteria prima di iniziare qualsiasi
lavoro sul prodotto.

Non riporre il prodotto in un luogo umido o bagnato
o in un luogo in cui la temperatura potra essere pari
a o superiore a 40°C (104°F). Come ad esempio
un deposito situato all'esterno, un veicolo o una
costruzione in lamiera nel periodo estivo.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO
Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle

n

orme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e
e

sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da
ventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b
d

atterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta
istributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.
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2
3
4.
5.
6
7
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1

Testa regolabile
Braccio superiore
Tubo medio

Tubo inferiore
Morsetto di blocco
Manico

Piedi

Porta batterie

. Tasto acceso/spento
0. Pulsante di sblocco

MANUTENZIONE

Usare solo accessori originali e parti di ricambio. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere
effettuate da un centro assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.
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SIMBOLI SUL PRODOTTO

@PE ~1-BBR>

o
<

14 B

Indicazioni sicurezza

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Volt

Corrente diretta

La massima temperatura ambiente

Tutela della Classe I

Leggere attentamente le istruzioni prima
di utilizzare il prodotto.

Marchio di conformita ucraino

Non fissare con lo sguardo la sorgente
luminosa.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

10
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Note

Parti o accessori venduti separatamente
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Bij het ontwerp van uw statiefverlichting hebben veiligheid,
prestaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De statiefverlichting is bedoeld als algemene verlichting
voor de meeste werkruimtes. Gebruik het apparaat niet in
vochtige omstandigheden.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
STATIEFVERLICHTING

De lichtbron mag alleen worden vervangen door de
fabrikant of diens servicecentrum of door een persoon
met soortgelijke kwalificaties.

Gebruik uitsluitend de accu en de lader die zijn
bijgeleverd of worden aanbevolen. Elke poging om
een ander batterijpakket te gebruiken, zal het product
schade berokkenen en het kan mogelijk exploderen, in
brand vliegen of persoonlijk letsel veroorzaken.
Product niet demonteren.

Het product is niet dimbaar; dus niet aansluiten op
dimmers.

De lens kan voldoende warmte produceren om
bepaalde stoffen te smelten als deze is omgeven door
of in contact komt met stofdeeltjes. Voorkom ernstig
persoonlijk letsel en zorg ervoor dat de lens nergens
mee in contact kan komen.

Richt de lichtstraal niet op personen of dieren en staar
zelf niet in de lichtbundel (zelfs niet van een afstand).
Het staren in de lichtbundel kan leiden tot ernstig letsel
of gezichtsverlies.

Plaats het product of de accu niet vlakbij een vuur- of
warmtebron. Dit zal het gevaar op explosie en mogelijke
letsels verminderen.

Plaats handen of vingers bij het plaatsen van het
werklicht niet tussen de verstelbare hoofdsteun en het
frame, om pletten te voorkomen.

Om het gevaar op elektrische schok te verminderen,
niet blootstellen aan water of regen. Zet het apparaat
niet op een plaats waar het in een badkuip of gootsteen
kan vallen of erin getrokken kan worden.

Om het risico op verwondingen te verminderen, is
nauwkeurig toezicht nodig wanneer een product in de
buurt van kinderen wordt gebruikt.

Vermijd contact met alle hete oppervlakken om het
risico op letsel of schade te beperken.

Controleer of het product niet schommelt, schuift of
beweegt voor gebruik.

Zet het product op een stevige, vlakke ondergrond
waar voldoende ruimte is om het product te hanteren
en goed te ondersteunen.

Verwijder de accu voordat u werkzaamheden aan de
machine uitvoert.

Het product niet in een vochtige of natte omgeving

opslaan of in een omgeving waar de temperatuur kan
oplopen tot 40 °C (104°F) of meer. Bijvoorbeeld in een
tuinhuisje, in een voertuig, in een loods in de volle zon.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN
Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

e

n nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten

b
d

ij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
at de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen

met andere batterijen of geleidende materialen door de

b

lootliggende aansluitpunten te beschermen met een

isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het doorsturende

b

edrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

SN RARLON=

Instelbare kop
Bovenste buis
Middelste buis
Onderste buis
Sluitklem

Handvat

Poot

Accupoort

. Aan/Uit-knop

0. Ontkoppelingsknop

ONDERHOUD

@

Gebruik  uitsluitend  originele  accessoires en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een geautoriseerd servicecentrum.
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een
geautoriseerd servicecentrum.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of
stof te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
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kan leiden tot ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

A

I B -@QC

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Volt
Gelijkstroom

De nominale maximale
omgevingstemperatuur

Klasse Il bescherming

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Oekraiens conformiteitssymbool

Staar niet in de lichtbron.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

(=]

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

12 | Nederlands
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Na concegdo do seu candeeiro espalhador foi dada a
maxima prioridade & seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O candeeiro espalhador foi concebido para a iluminagéo
geral da maioria dos espagos de areas de trabalho. Nao
utilize o produto em condigdes de humidade.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagao perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA DO CANDEEIRO
ESPALHADOR

A fonte de luz incluida nesta luminaria s6 deve ser
substituida pelo fabricante, o seu representante de
assisténcia ou pessoal qualificado similar.

Utilize unicamente a bateria e o carregador fornecidos
ou recomendados. Qualquer tentativa de usar
outra bateria poderia causar danos ao produto e,
possivelmente, poderia explodir, causar um incéndio
ou lesdes pessoais.

N&o desmonte o produto.

A intensidade luminosa do produto ndo é regulavel; ndo
ligue o produto a reguladores de intensidade luminosa
(redstatos).

Se estiver envolvida em tecidos ou se estiver em
contacto com tecidos, a lente pode gerar calor
suficiente para derreter alguns tipos de tecidos. Para
evitar ferimentos pessoais graves, nunca deixe a lente
entrar em contacto com quaisquer objetos.

Nao aponte o feixe de luz directamente a pessoas ou
animais e n&o olhe fixamente para o feixe de luz (nem
mesmo a distancia). Olhar fixamente para o feixe de luz
pode causar ferimentos graves ou cegueira.

Nao posicione o produto nem o conjunto de baterias
junto a chamas desprotegidas ou a fontes de calor.
Esta operagdo ird reduzir o risco de explosdo e
possiveis lesdes.

Quando posicionar a luz de trabalho, ndo ponha as
maos nem os dedos entre a cabega ajustavel e a
estrutura, devido ao risco de trilhar.

Para reduzir o risco de descarga eléctrica, ndo exponha
o dispositivo a agua ou a chuva. Ndo posicione nem
guarde o produto onde possa cair dentro, ou ser puxado
para dentro, de uma banheira ou de um lavatério.

Para reduzir o risco de lesdes, é necessario um
rigoroso controlo quando o produto se utiliza préximo
de criangas.

Para reduzir o risco de ferimentos ou de danos, evite o
contacto com qualquer superficie quente.

Certifique-se de que o produto ndo oscila, desliza ou
movimenta antes da utilizagéo.

Coloque o produto numa superficie nivelada firme, na
qual exista espago suficiente para manusear e apoiar
corretamente o produto.

Retire a bateria antes de iniciar quaisquer tarefas no

produto.

Nao guarde o produto num sitio molhado ou humido,
ou onde a temperatura possa alcangar ou ultrapassar
0s 40 °C (104°F). Por exemplo, num abrigo exterior, um
veiculo ou uma construgao em chapa durante o Veréo.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVIsO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos n&o penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO
Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes

e

Respeite os

e
b
u

os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nédo
condutoras. N&o transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

1
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Cabeca ajustavel
Tubo superior

Tubo intermédio

Tubo inferior

Grampo de bloqueio
Manipulo

Pé

Orificio da bateria

. Botéo de ligar/desligar
0. Botao de libertagao

MANUTENGAO

@

Utilize apenas acessorios e pecas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos ndo se encontrem descritos, contacte um
centro de assisténcia autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o po, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, o6leos de
perfuracao, etc., entrem em contacto com as pegas de
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plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

SIMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de seguranca
Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Volts
Corrente directa

A

Temperatura ambiente maxima nominal

Proteccao do classe I

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Marca de conformidade ucraniana

Nao olhe fixamente para a fonte de luz.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique

com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes sobre
reciclagem.

I QS

SIMBOLOS NESTE MANUAL

m Nota

As pecas ou acessorios vendem-se
separadamente
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Ved udformningen af dit arbejdslys med stativ har vi givet
topprioritet til sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Arbejdslyset med stativ er beregnet til at oplyse de fleste
arbejdsomrader. Brug ikke produktet under vade forhold.
Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR ARBEJDSLYS
MED STATIV

Lyskilden indeholdt i dette armatur ma kun udskiftes
af producenten eller dennes serviceagent eller en
tilsvarende kvalificeret person.

Brug kun det medleverede eller anbefalede batteri
og opladeapparat. Ethver forseg pa at bruge et
andet batteri vil gdelaegge produktet og kan maske
eksplodere, forarsage brand eller personskader.
Forsag ikke at demontere produktet.

Produktet er ikke deempbart. Tilslut ikke produktet til
lysdeempere.

Huvis linsen er pakket ind i eller har kontakt med tekstiler,
kan linsen danne tilstraekkelig varme til at smelte visse
typer tekstiler. Lad aldrig linsen komme i kontakt med
andre genstande for at undga alvorlige personskader.
Ret ikke lysstralen direkte mod personer eller dyr, og
stir ikke selv ind i lysstralen (selv fra afstand). Det kan
medfere alvorlig personskade eller synstab, hvis du
stirrer ind i lysstralen.

Anbring ikke produktet eller batteriet i nserheden af ild
eller varme. Herved reduceres faren for eksplosion og
evt. personskader.

Anbring ikke haender eller fingre mellem det justerbare
hoved og rammen ved positionering for at undga
klemning.

For at reducere faren for elektrisk sted ma produktet
ikke udsaettes for vand eller regn. Anbring eller opbevar
ikke apparatet, hvor det kan falde eller blive trukket ned
i et badekar eller en vask.

For at begreense faren for personskader er grundigt
opsyn ngdvendigt, nar et produkt bruges i naerheden
af barn.

Undga kontakt med varme overflader for at mindske
risikoen for person- eller tingskader.

Kontroller, at produktet ikke rokker, glider eller bevaeger
sig inden brug.

Placer produktet pa en fast plan overflade, hvor der
er god plads til at handtere og understette produktet
ordentligt.

Fjern batteripakken inden start af arbejde pa produktet.
Produktet ma ikke opbevares pa et fugtigt eller vadt
sted, eller pa et sted, hvor temperaturen kan na op pa
eller overstige 40°C (104°F). f.eks. i et udendars skur, i
bilen eller i et blikskur om sommeren.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undgéd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktajet, batteripakken eller opladeren ikke nedssenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

T

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
S|
a

pecielle krav til emballering og meerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller utetheder. Radfgr dig desuden hos

S|

peditgren.

KEND PRODUKTET

Se side 55.

SOPNOOARLON=

Justerbart hoved
Qverste rer
Midterste ror
Nederste slange
Laseklemme
Handtag

Fod
Batteriabning

. Teend/Sluk-knap
0. Udlgserknap

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originalt tilbeher og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udferes af et autoriseret servicecenter.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de
renses med almindelige geengse oplasningsmidler.
Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

Sarg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, marne eller
odeleegge plastmaterialet, s man risikerer at komme
alvorligt til skade.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

A\

Dansk | 15
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CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Volt
Direkte stram

Den nominelle maks.
omgivelsestemperatur

Klasse Il beskyttelse

Lees venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Stir ikke ind i lyskilden.

Elektriske affaldsprodukter bgr

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

16

(=]

oog
fu[u[s}
o000
oog
sag

J

©
@

| Dansk

Bemaerk

Dele eller tilbeher, der szelges separat



®

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din omradesbelysning med stativ.

ANVANDNINGSOMRADE

Omradesbelysningen med stativ &r avsedd for allmén
belysning over de flesta arbetsytor. Anvand inte produkten
vid fuktiga férhallanden.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden &n
de avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
OMRADESBELYSNING MED STATIV

Ljuskallan som ryms i denna armatur ska endast bytas
ut av tillverkaren eller av en kundserviceagent eller
liknande kvalificerad person.

Anvand endast det batteri och den laddare som bifogas
eller rekommenderas. All anvandning av andra batterier
kommer att skada produkten som eventuellt kan
explodera, orsaka brand eller personskada.

Montera inte isar produkten.

Produkten ar inte dimbar, anslut inte till dimrar.

Om inlindad eller vid kontakt med tyger, kan linsen
producera tillracklig varme for att smalta vissa tyger.
For att undvika allvarlig personskada, lat aldrig linsen
komma i kontakt med nagot.

Rikta inte ljusstralen mot personer eller djur och stirra
inte in i ljusstralen (&ven pa langt avstand). Att stirra in
i ljusstralen kan orsaka allvarlig skada eller synforlust.
Placera inte produkten eller batteripaketet nara 6ppen
eld eller véarme. Detta minskar risken for explosion och
skada.

Placera inte hander eller fingrar mellan justerbart huvud
och ram vid placeringen av arbetsbelysningen for att
undvika klamning.

For att minska risken for elektrisk stét ska produkten
inte utsattas for vatten eller regn. Placera eller forvara
inte enheten dar den kan falla ned i eller dras in i ett kar
eller en vask.

For att miska skaderisken krévs Overvakning nar

produkten anvands nara barn.

For att minska risken for olycksfall och skador, undvik

kontakt med heta ytor.

m  Sakerstall att produkten inte skakar, glider eller ror sig
fore anvandning.

m Placera produkten pa en fast, jdAmn yta dar det finns
gott om utrymme for att hantera och stédja produkten
ordentligt.

m Ta bort batteripaketet innan nagot arbete paborjas pa
produkten.

m Forvara inte produkten pa vat eller fuktig plats eller dar

temperaturen kan komma att dverstiga 40°C (104°F).

Till exempel i ett skjul utomhus, ett fordon eller en

platbyggnad pa sommaren.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trdnga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.
Folj alla specifika krav pa férpackning och etiketter nar

b

atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med

\'

idarebefordrande féretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.

SOPNOORARLN=

Justerbart huvud
Ovre rér
Mellanrér

Nedre rér
Lasklamma
Handtag

Fot

Batteriport

. Pé&/av-knapp

0. Lésgoringsknapp

UNDERHALL

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.
Behdver komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utféras av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning
av vissa lésningsmedel som séljs i affarerna. Anvand
en ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.
Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

A Sakerhetsvarning

Svenska | 17
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CE-dverensstammelse

EurAsian éverensstammelsesymbol

Volt
Likstréom

Maximal nominell omgivningstemperatur

Klass Il skydd

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

Stirra inte in i ljuskalla.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat jalustallisen
tydmaavalaisimemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Tama jalustallinen tydmaavalaisin on suunniteltu useimpiin
tydskentelytiloihin  sopivaksi yleisvaloksi. Ald kayta
valaisinta marissa olosuhteissa.

Ala kayta tatd tuotetta milldédn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkoétyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

JALUSTALLISEN TYOMAAVALAISIMEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Témén valaisimen sisdltdman valonlahteen saa

vaihtaa ainoastaan valmistaja, valmistajan valtuuttama

huoltoliike tai vastaava tehtdvaan patevoitynyt henkild.

Kayta yksinomaan toimitettuja tai suositeltuja akkua

ja laturia. Toisenlaisen akun kayttd vioittaa tuotetta

ja saattaa aiheuttaa rajahdyksen, tulipalon tai
loukkaantumisen.

Ala pura tuotetta.

Tuotetta ei voi himmentaa; ala kytke sitd minkaanlaiseen

himmentimeen.

Jos tyOmaavalaisin koskettaa tai sen ymparille

on kiedottu kangasta, linssin tuottama kuumuus

saattaa sulattaa joitain kangastyyppeja. Vakavan
henkildvahingon  valttdmiseksi  tydmaavalaisimen
linssin ei saa paasta kosketuksiin minkaan kanssa.

Ala suuntaa valonsadetta ihmisié tai eléimia kohti, &laka

itse tuijota suoraan valoon (edes kauempaa). Valoon

tuijottaminen saattaa johtaa vakavaan vammaan tai
nakdkyvyn menetykseen.

Ala aseta tuotetta tai akkua

kuumaa paikkaa. Nain pienennat

loukkaantumisen vaaraa.

Al3 laita kitté tai sormia séadettédvan paan ja kehyksen

valiin kun saadat tydvaloa. Nain valtat mahdollisen

puristumisen.

Jotta sahkoiskun vaara vahenisi, ala altista vedelle tai

sateelle. Ala aseta tai varastoi tuotetta paikkaan, jossa

se voi pudota tai josta se voidaan vetdd ammeeseen tai
pesualtaaseen.

Jotta valtyttaisiin loukkaantumiselta, tuotteen kayttd

lasten lahella edellyttaa tiukkaa valvontaa.

m Valtd koskettamasta mitdédn  kuumaa
loukkaantumisen  tai  vahingoittumisen
pienentamiseksi.

m  Varmista ennen kayttéa, etta valaisin ei pyori, liu'u tai
milldédn muulla tapaa siirry paikaltaan.

m Aseta valaisin tukevalle, tasaiselle alustalle, jossa
on runsaasti tilaa valaisimen kasittelemiseen ja
tukemiseen.

m Irrota akkupakkaus ennen kuin teet valaisimeen mitaan
toimenpiteita.

= Al3 sailyta tuotetta kosteissa tai mérissa paikoissa tai

paikoissa, joissa lampdtila voi ylittda 40 °C (104 °F).

Esimerkiksi ulkovarastossa, autossa tai peltikatto

tilassa kesalla.

lahelle tulta tai
rajahdyksen ja

pintaa
vaaran

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai séhkda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
sadadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikédan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.
1. Saadettava paa
2. Ylavarsi

3. Keskivarsi

4. Alaputki

5. Lukitsin

6. Kadensija

7. Jalka

8. Akkutila

9. On/off-painike
10. Vapautuspainike

HUOLTO

m Kaytd ainoastaan alkuperdisida lisavarusteita ja
varaosia. Jos vaihtamista vaativat komponentit
ovat osia, joita tdssad ei ole kuvattu, ota yhteytta
valtuutettuun huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset on
tehtava valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ald puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa
muoveista ei siedd markkinoilla olevia maarattyja
liuotteita, jotka vahingoittavat niitd. Kaytd puhdasta
riepua lian, polyn jne. puhdistukseen.

Alé koskaan paésta jarrunesteitd, bensiinia, éljytuotteita,
lapéisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Suomi| 19
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Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Voltti
Tasavirta

Ympariston suurin sallittu 1ampdétila

Luokka Il suojaus

Lue ohjeet huolella ennen laitteen
kayttoa.

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Al3 tuijota valonlahteeseen.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittdiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

[i]

20 | Suomi

Huom

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne stativlyskasteren.

TILTENKT BRUK

Stativlyskasteren er beregnet pa generell belysning av
de fleste arbeidsomrader. lkke bruk produktet under vate
forhold.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa
en mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR
STATIVLYSKASTER

Lyskilden som finnes i denne armaturen skal kun skiftes
ut av produsenten eller dennes serviceagent eller
lignende kvalifisert person.

Bruk kun batteriet og ladeapparatet som fglger med
eller som anbefales. Ethvert forsgk pa & bruke andre
batterier vil fore til skade pa produktet og kan eventuelt
fore til eksplosjon, brann eller personskade.

Ikke ta fra hverandre produktet.

Lyskasteren kan ikke dimmes. Ikke koble den til en
dimmebryter.

Huvis linsen er innpakket eller er i kontakt med tekstiler,
kan den produsere tilstrekkelig varme til & smelte
enkelte tekstiler. Pass pa at linsen aldri kommer i
kontakt med noe, da det kan fgre til unnga alvorlige
personskader.

Ikke rett lyset mot personer eller dyr, og ikke stirr inn
i lysstralen (selv ikke pa avstand). Du kan skade eller
til og @delegge @ynene hvis du stirrer inn i lysstralen.
Ikke sett produktet eller batteripakken i naerheten av
apen ild eller varme. Dette vil redusere risikoen for
eksplosjoner og mulige skader.

Ikke plasser hender eller fingre mellom selve lyskasteren
og rammen nar du plasserer arbeidslampen slik at du
risikerer & fa dem i klemme.

For & redusere faren for elektrisk stet ma ikke radioen
utsettes for vann eller regn. Produktet skal ikke lagres
eller settes pa et sted hvor det kan falle eller bli skubbet
i neerheten av et badekar eller vaskeservant.

For & redusere risikoen for personskade, er det
ngdvendig med ngye tilsyn nar et produkt brukes i
neerheten av barn.

= Unnga & komme i kontakt med varme overflater for &
redusere risiko for skade.

m  Kontroller for & sikre at produktet ikke vipper, sklir eller
beveger seg for bruk.

m SPlasser produktet pa en fast, flat overflate der det er
masse pass til & handtere og stette produktet pa riktig
mate.

m  Fjern batteripakken for du starter noe arbeid pa
produktet.

m  Produktet ma ikke lagres pa et fuktig eller vatt sted eller

et sted der temperaturen kan na 40°C (104°F) eller

mer. For eksempel i et skur, et kjgretoy eller i et bygg i

blikkplate om sommeren.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i veesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking

n
b
el
b
h
el

ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 55.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

. Justerbart hode
Qvre ror

Midtre rer

Det nedre raret
Lasklemme
Handtak

Fot

Batterider

. Pa/Av-knapp

0. Slipp knapp

VEDLIKEHOLD

Bruk bare originalt tilbeher og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et autorisert servicesenter.
Unngéa bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stev osv.

Du mé& aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfere alvorlige
kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

& Sikkerhetsadvarsel

Norsk | 21
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CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Volt
Likestram

Den nominelle maksimale
omgivelsestemperaturen

Class Il beskyttelse

Les instruksjonene ngye fgr apparatet
tas i bruk.

Ukrainsk merke for konformitet

Ikke stirr inn i lyskilden.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN
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B ocHoBe KOHCTPYKLWM BalLero 0CBETUTENbHOrO WTaTuea-
Tpunoaa nexar npuHUMnbI 6esonacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU
N HaJeXHOCTU.

OcBeTUTENbHbLIN

LWTaTUB-TpUNOA4 npeaHasHaydyeH Ona

noacBeTku 6onbLuen YacTv paboyent 3oHbI. icnonb3oBaHue
N3[envsa B yCNoOBUSIX BNaXHOCTN HE OMyCKaeTcs.

Mcnonb3yiite  ycTpoWcTBO

CTpoOro no HasHa4yeHuto,

YKa3aHHOMY B HacTosLleM PYKOBOACTBE. Wcnonb3oBaHue
A3HHOIo 3N1EKTPOUHCTPYMEHTa He NO HasHaYeHUo MOXeT
C0o34aTb ONnacHyk cUTyauuto.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU NCMOJNIb30BAHUN
OCBETUTEJIbHOIO LUTATUBA-TPUMOJA

3aMeHy UCTOYHVKa CBeTa AaHHOrO NPOXeKTopa A0IKEH
BbINOMHATb TOJIbKO NPOU3BOAUTENb, aBTOPU3OBAHHbI
CEpPBUCHbIN LEHTP Wnu crneuwanqct, obnagarowwmin
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNMduKaLmen.

Monb3yiTecb TONbKO peKkoMeHA0BaHHbIMU 7]
KOMMMEKTHbIMU  akKyMynsiTOpOM 1 3apsiAHbIM
ycTporicTBoMm. Jlo6asi nonbiTka MCMonb3oBaTh APYryo
6aTapelo MOXeT BbI3BaTb MOPYy M3Aenus U aaxe
NpvBECTU K B3pbIBY, CTaTb MPUYMHOW MoXapa wunu
TpaBMbl.

He pasbupaiite nagenve.

ApkocTb npubopa He perynupyeTcs; He noaknovanTe
ero K perynsitopam cunbl cBeTa.

Mpu 3aBopauvBaHWKM B TKaHb WM COMPUKOCHOBEHWN
C Heil NnWH3a MOXET MNpPOU3BOAUTL [OCTaTOYHOE
KonMYyecTBa Tenna Afs ONfaBkv HEKOTOPbIX TKaHEMN.
Bo u3bexaHne cepbesHblX TpaBM He [JornyckanTe
COMPUKOCHOBEHWSI NH3bI C KaKMMU-NMGO npegMeTamu.
He HanpaBnsite nyy cBeTa Ha nogen U XUBOTHbIX,
a Takke ANUTENbHO He UKCUpyWTe B3rMa4 Ha
Hem (paxe c Gonbloro pacctosHus). OnutenbHas
dukcaumns B3rnaga Ha nyye cBeTa MOXET NPUBECTM K
TSHKENon TpaBMe rnas3 unv notepe 3peHus.
3anpetaeTca nomeLyaTtb n3penve unm
aKKyMYNSTOPHBbINA 610K PSAOM C UCTOYHUKAMW OTHS M
BbICOKOW TeMnepaTtypbl. TO NPeAoTBPaTUT OMaCHOCTb
B3pbIBa M TENECHbIX NOBPEXAEHUN.

Mpy ycTaHOBKe MNOACBETKM He nomellanTe pyku u
nanbLbl Mexay PperynvpyemMoii rofioBko u pamoii
MHCTPYMeHTa, YTobbl n3bexaTb X 3aLleMneHns.

Bo wusbexaHune nopaxeHUs 3NEKTPUYECKUM TOKOM
Ha gonyckanTe nonagaHusi Ha YCTPOMCTBO BOAbI UMK
Kanenb Aoxas. 3anpeLyaeTcs nomeLLatb UMK XpaHuTb
npubop B MecTax, rae BO3MOXHO ero nonagaHue B
BaHHY UMM PaKoBUHY.

YT06bl CHM3WNTL OMaCHOCTb MOMyyYeHUs TpaBMm, byabTe
0cobeHHO BHMUMaTenbHbI, koraa B6nunsn paboTatoLlero
n3aenua HaxoasaTcsa AeTu.

[Insi CHWKeHUS pycka NonyyYeHns TpaBMbl He kKacanTech
ropsiynx NOBEPXHOCTEN.

Mepen wucnonb3oBaHvem ybeautecb B TOM, Y4TO
n3genue He LWaTaeTcsl, He CKOMb3UT U He CMeLLaeTcs.
YcTaHoBuTe nsgenve Ha TBepaon pOBHON NOBEPXHOCTH
c obecrneyeHnem [OCTATOMHOrO MPOCTPAHCTBA ANA

3KCryaTauum N yCTOMYMBOCTY U3LEnus.

[lo Havana no6bix paboT Hag M3genuem UsBnekuTe
aKKyMYNSTOPHbIA GII0K.

He xpaHuTe usgenve B MECTax C BbICOKOW BMaXHOCTbIO
UnM B MecTax, rae TemnepaTtypa MOXeT [AOCTUYb
unn npesblcuTb 40°C (104°F). Takux kak capawm,
aBTOMOGWIIN UMW MeTannuyeckme CooPyXEHUs NIETOM.

TPEBOBAHWA BE3ONACHOCTW NPU NCMOJIb30BAHUN

[AOMONHUTENBLHOW AKKYMY.

PHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLeHnst oNacHOCTY noxapa B pesyrbTaTe
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsl, TPaBM W MOBPEXAEHUs nagenus
He oryckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMymnsTop unm
3apsgHOe YCTPOWCTBO B XMAKOCTU W He [ornyckante
nonagaHust  XKWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WNN
akkymynstopoB.  KoppoauoHHble U mnpoBopsiuve
KUOKOCTW, Takne Kak ConeHblii pacTBop, onpeaeneHHble
XUMUKaTbl, oT6envBatoLLMe CpeacTsa Unm coaepxatume
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHWIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBBLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiite
COOTBETCTBUM  C

n

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapen

aKKyMynsTopHylo ~ GaTtapeilo B
MECTHbIMW U FOCYAapCTBEHHLIMU
paBunamMu 1 NoNoXeHUAMU.

TpeTbel  CTOPOHOW

cobniopanTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMSI NO ynakoBke

n
6
n.
a
wn
n

3a

mapkupoBke. [lpoBepbTe, UTOObI aKKyMymnsiTOpHble
aTapeu He BCTynanu B KOHTaKT c Apyrumu Gatapesmu
Y NPOBOAMMbIMM MaTepuanamu npu TpaHCMopTUPOBKE,
151 9TOro 3alUMTUTE OrofeHHble pa3beMbl U3onsAUUe,
30MVPYIOLLMMK  KONnaykamy — unu  neHtamu.  He
epeHocuTe GaTapey C MOBPEXAEHWUSIMW UMW yTeukamu.
JanbHerWMMN  KOHCyMnbTaumsiMm — obpaTtutecb B

TPaHCMNOPTHO-3KCNEANLNOHHY0 KOMMaHUIo.

W3YYUTE U3OENUNE

Cmp 55.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Perynupyemas ronoska
BepxHsist Tpybka

CpepHsia Tpybka

HwxHas Tpybka

dukcaTop

Pyuka

Onopa

He3no nogkntoyeHus 6atapeun

. KHonka BKNoYeHUsI/BbIKIOYEHNS
0. KHonka nycka

TEXHUWYECKOE OBCIY>XXWUBAHUE

@

Mcnonb3yiTe TonbKo OpurMHasbHble NPUHaANEXHOCTH
1 3anacHble fetanu. Mpn Heob6XoAMMOCTW 3aMeHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMUCaHHbIX 34ecb, obpaTutech B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP. Bce pemMoHTHble
paboTbl [AOMKHbI MPOW3BOAUTLCH AaBTOPU3OBAHHBIM
CEpBUCHBIM LIEHTPOM.

M36eraitTe ucnonb3oBaHUa pacTBopuTerneil BO BpeMs

Pycckun | 23
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YWCTKM MracTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactmacchl
YyBCTBUTENbHbI K BO3AEWCTBUIO Pa3fnyHbIX ObITOBbIX
pacTBopuTeneii u B pesynbTaTte MX MCMNONb30BaHWSA
MOTyT paspylwmnTbCs. [Ons CHATUA rpasu, Nbinu v np.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSANKOW.

m Hvkorga He ponyckamte KOHTakTa TOPMO3HOW
Xugkoctun, 6eH3nHa, NPoAYKTOB Ha HE(TSHOW OCHOBE,
nponuTOYHOro Macna u T. 4. C NNacTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XuMMMKaTbl cofdepxaT BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCNOPTUTL, 0CNabutb NN paspyLwnTb
nnactmaccy. 970 BeAeT K TsHKenbliM TpaBMaM.

BHbIE O6O3HAYEHUA HA NPOOYKTE
A CwrHan onacHocTm

CootBetcTBue TpeboBaHusm CE

[H[ 3Hak EBpasuiickoro CootBeTcTBUSA
\Y

Bonet

[MoCTOSIHHBIN TOK

HoMuHanbHas MakcumarbHas
TeMmneparypa OKpyxatoLeil cpeab

=
[Y)

Knacc 3awmthbi 111
BHuMaTenbHO nNpouTuTe AaHHblE

WHCTPYKUKUK nepen UCrnosib3oBaHnem
npoaykrta.

praVIHCKI/IVI 3HaK CTaHfapTu3auun

L% XS

001

Henb3sa onuTtenbHo mKeMpoBaThb B3NS,
Ha UCTOYHUKE CBETA.

OtpaboTaHHasi anekTpoTexHn4eckas
NPOAYKLMS JOIHKHA YHAYTOXATLCS
BMecTe C GbITOBbIMM OTXOAAMM.
YTunuaunpynte, ecnu nmeetcst
cneumanbHoe TexHn4eckoe
obopyanosaHue. Mo Bonpocam
YTUNU3aLMM NPOKOHCYNBTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BfacTu Unm
NpeanpuUsTUEM PO3HUYHOW TOPrOBIIN.

It B

OBO3HAYEHWA B PYKOBOACTBE

m Mpumevanne

Oetanu unm NpUHaANexXHoCTH,
nprobpetaemble OTAENbHO

24 | Pycckun
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuueckn He [onyckaeTcs nageHue
n nobble MexaHW4eckne BO3OENCTBUS Ha
ynakoBKY Mpu TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [onyckaercs
ucnonb3oBaHne mo6oro  BuOa  TEXHUKM,
paboTatoLLeit No NPUHLMIMY 3aXKUMa YakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XxpaHuUTb B CyXOM MecCTe.

HeobxoaMMo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
MOBbILLEHHbIX TemnepaTyp W BO3AENCTBUS
CONHEYHbIX 1yYen.

Mpu  XpaHeHWn HeoBGXoAUMO
pesKoro nepenaga Temneparyp.

XpaHeHve 6e3 ynakoBku He 4OMycKaeTcs.

n3beraTb

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl n3genus coctaBnsiet 5 nert.

He  pekomeHgyeTcs Kk  aKkcnnyaTauuu
no ucTeyeHun 5 neT XxpaHeHus c p[pathbl
N3roToBMeHUs bes npeaBapuTenbHON
NpoBEepKU.
OaTa U3roToBJIeHUSA (kog, aarbl)
oTWTamMnoBaH Ha MOBEPXHOCTU Kopryca
nsgenus.
Mpumep:

W17 Y2015, rae Y2015 - rog U3rotoBrneHusi
W17 — Hegens N3rotoBneHns

Onpenenntb Mecsil, U3rOTOBIIEHUST MOXHO
CornacHo npuBeAEeHHON Hxe Tabnuue, Ha
npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonnyecTtBo Heaenb
B MecsiLie pa3nunyaeTcs OT roaa B roA.

Mecsuy |AHBapb (PeBpanb| Mapt |Anpens| Mai WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTA6pL | HoA6pk |dekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

§: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:t|1:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
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Najwyzszymi

®

priorytetami  w trakcie projektowania

zakupionego przez Panstwa reflektora na tréjnogu byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Reflektor na tréjnogu przeznaczony jest do ogdlnego
oswietlania wigkszosci obszaréw roboczych. Nie uzywaé
produktu w miejscach wilgotnych.

Nie

nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z

przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

REFLEKTOR NA TROJNOGU — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

26

Zrodto $wiatta znajdujgce sie w tej oprawie moze
by¢ wymieniane wytgcznie przez producenta,
jego przedstawiciela serwisowego badz podobng
wykwalifikowang osobe.

Uzywaijcie tylko akumulatora i tadowarki bedacych na
wyposazeniu lub zalecanych. Préba uzycia innego
pakietu baterii spowoduje uszkodzenie produktu i moze
doprowadzi¢ do eksplozji, pozaru lub urazéw ciata.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

Produkt nie nadaje sie do $ciemniania; nie tgczy¢ ze
$ciemniaczami.

W przypadku owinigcia lub innego rodzaju stycznosci
z tekstyliami soczewka moze wytworzy¢ dosc¢ ciepta,
by stopi¢ niektore tekstylia. Aby unikng¢ powaznych
obrazen, nigdy nie dopuszcza¢, aby soczewka miata
stycznos$é z czymkolwiek.

Nie kierowa¢ wigzki $wiatta w strone osob lub zwierzat
ani nie wpatrywac si¢ w wigzke Swiatta (nawet z pewnej
odlegtosci). Wpatrywanie sie w wigzke $wiatta moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen lub utraty wzroku.
Nie umieszcza¢ produktu ani akumulatora w poblizu
ognia lub innego zrédta ciepta. Przestrzeganie tego
zalecenia pozwoli zmniejszy¢ ryzyko eksplozji i
zranienia.

Nie umieszczac¢ dtoni lub palcéw pomigdzy regulowang
gtowicg a rama w trakcie ustalania potozenia reflektora,
aby unikng¢ zakleszczenia.

Aby zmniejszy¢ ryzyko porazenia pradem elektrycznym,
nie nalezy wystawia¢ tego urzadzenia na dziatanie
wody lub deszczu. Nie stawia¢ ani nie przechowywac¢
urzadzenia w miejscach, w ktérych moze zosta¢
wciggniete do wanny lub zlewu.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazu ciata, nalezy zachowac
szczegodlng ostroznos¢, gdy produkt jest uzywany w
poblizu dzieci.

W celu ograniczenia ryzyka obrazen lub uszkodzen
unika¢ kontaktu z gorgcymi powierzchniami.

Przed uzyciem nalezy sprawdzié, czy produkt nie
kotysze sie, nie $lizga i nie przesuwa.

Produkt nalezy ustawi¢ na twardym, rownym podfozu,
gdzie jest duzo miejsca na jego obstuge i odpowiednie
podparcie.

Przed rozpoczeciem prac przy produkcie nalezy wyjgc
akumulator.

| Polski

Nie nalezy przechowywa¢ produktu w wilgotnym lub
mokrym miejscu albo w miejscu, w ktérym temperatura
moze osiagna¢ lub przekroczy¢ 40°C (104°F). Na
przyktad w w pomieszczeniu garazowym zewnetrznym,
samochodzie, czy budynku z blachy w czasie lata.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly si¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strong trzecig.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasémg izolacyjna. Nie nalezy transportowa¢ peknietych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
zyska¢ w firmie spedycyjne;.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.
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Regulowana gtowica

Rura goérna

Rura $rodkowa

Rura dolna

Zacisk blokujgcy

Rekojes¢

Stopa

Gniazdo akumulatora
Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

0. Przycisk zwalniania

KONSERWACJA

Stosowaé wytgcznie oryginalne akcesoria i czesci
zamienne. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci,
ktére nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementéw  plastikowych.  Wigkszo$¢  tworzyw
sztucznych, moglyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywaijcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.
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m Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyna, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktére
mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Wolt
Prad staty

Znamionowa maksymalna temperatura
otoczenia

A

Ochrona klasa lll

Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac te instrukcje.

Ukrainski znak zgodnosci

Ol IS

o
<

Nie wpatrywac sie w zrédto Swiatta.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wiasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub

I B

sprzedawcy.
SYMBOLE W INSTRUKCJI
m Uwaga
398888 Czesci lub akcesoria sprzedawane
(a[=]=1"0) . n
oddzielnie
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PFfi navrhu tohoto stojanového reflektoru pro plosné
osvétleni byl kladen obzvlastni duraz na bezpecnost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento stojanovy reflektor pro plosné osvétleni je uréen

k celkovému osvétleni

vétSiny pracovnich prostoru.

Reflektor nepouzivejte v mokrém prostredi.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném

pouziti.

Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro

prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpecénou situaci.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENi K STOJANOVEMU
REFLEKTORU PRO PLOSNE OSVETLENI

Zdroj svétla v tomto svitidle smi vyménit pouze vyrobce,
jeho servisni zastupce nebo podobné zpusobila osoba.
Pouzivejte pouze dodany akumulator a dodanou
nabijecku. NepokouSejte se pouzivat  jiny
akumulatorovy modul, protoZze muze dojit k poskozeni
vyrobku a mozné explozi, pozaru ¢i poranéni osob.
Nerozebirejte vyrobek.

Vyrobek neni stmivatelny a nepfipojujte ho ke
stmivac¢im.

Pokud je reflektor zabalen nebo se dotyka textilie,
muze vytvorit tolik tepla, Ze se nékteré textilie roztavi.
Aby nedoslo k vaznému drazu, reflektor se nesmi nikdy
ni¢eho dotykat.

Nemifte svétlem na lidi ani zvifata a ani sami se do
svétla nedivejte (ani ze vzdalenosti). Divani se do
svétla muze zpusobit vazné zranéni nebo ztratu zraku.
Produkt ani baterie neumistujte do blizkosti ohné nebo
tepla. Tim se sniZi riziko vybuchu a mozného poranéni.
PFi nastavovani svitidla nedavejte ruce ani prsty mezi
nastavitelnou hlavici a ram, abyste si je neskfipli.

Pro snizeni rizika Urazu elektrickym proudem
nevystavujte vodé ¢&i desti. Zafizeni neskladujte
ani neumistujte tam, kde mlze spadnout nebo byt
zatazeno do vany nebo umyvadia.

Pro snizeni nebezpeli poranéni je nezbytny pfisny
dozor, pokud je pfistroj pouzivan v blizkosti déti.
Abyste predesli riziku Urazu nebo poskozeni, vyhnéte
se kontaktu s horkymi povrchy.

Reflektor se pfi pouzivani nesmi kolibat, posouvat ani
jinak pfemistovat.

Reflektor umistéte na pevny a vodorovny povrch
s dostatkem mista pro manipulaci a fadné jej podeprete.
Pfed zahajenim prace na reflektoru vyjméte baterii.
Neskladujte vyrobek na vihkém ¢&i mokrém stanovisti
¢i mistech, kde teplota dosahuje &i pfesahuje 40°C
(104°F). Napriklad venku ¢i v lété na rozpaleném
plechu vozidla nebo budovy.

28 | Cestina

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zpUsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(i
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a

p

Dodrzujte vSechny zvlastni

Z

fedpisu.
pozadavky na baleni a
naceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby

zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi

n
n
ki
b
s

ebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
ekrytych kontaktu prostfednictvim izolace, nevodivych
rytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
aterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
pole¢nosti na dalsi radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

SN RARLON=

Nastavitelna hlava

Horni ty¢

Prostfedni ty¢

Dolni ty¢

Aretacni spona

Rukojet

Patka

Otvor pro baterie

. Tlacitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
0. Uvolfiovaci tlagitko

UDRZBA

Pouzivejte pouze puvodni pfislusenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se na povérené servisni stfedisko. Veskeré opravy by
mélo provadét povérené servisni stredisko.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. VétSina fedidel bézné dostupnych v
obchodni siti se nehodi k ¢isténi plastovych ¢&asti,
nebot naruduje povrch plastl. K odstranéni necistot,
prachu apod. pouzivejte Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.
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SYMBOLY NA VYROBKU
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Bezpecnostni vystraha

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Napéti

Stejnosmérny proud

Jmenovita maximalni okolni teplota

Ochrana tfida IlI

PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Ukrajinska znacka shody

Nedivejte se do zdroje svétla.

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gfadu nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

(=]

1=

Poznamka

Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné
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Az allvanyos reflektor tervezése soran elsédleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az allvanyos reflektort a legtdbb munkaterllet altalanos
megvilagitasara terveztlik. Ne hasznalja a terméket nedves
korilmények koézott.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré6 miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

AZ ALLVANYOS REFLEKTORRA VONATKOZO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

30

A lampatestben 1évé fényforrast csak a gyartd, az altala
kijelolt szerviz vagy egy hasonléan képzett személy
cserélheti ki.

Kizarolag el6irt tipusu- ill. a készilékhez mellékelt
akkumulatort és toltét hasznaljon. Barmilyen masik
akkumulator hasznalatara iranyuld prébalkozas a
termék karosodasahoz vezethet, és az felrobbanhat,
tizet vagy személyi sérulést okozhat.

Ne szerelje szét a terméket.

A termék nem tompithatd, szabalyozé kapcsoléval
hasznalni tilos.

Szbvetanyagba csomagolva, illetve azzal
érintkezve a lencse elegendd fényt bocsat ki annak
megolvasztasahoz. A sulyos személyi sérilések
elkeriiléséhez soha ne hagyja a lencsét semmihez se
hozzaérni.

A fénysugarat kdzvetleniil személyekre, illetve allatokra
iranyitani tilos, és soha ne nézzen a fénysugarba (még
tavolrol sem). A fénysugarba nézés sulyos sériilést,
illetve a vaksagot eredményezhet.

Ne helyezze a terméket vagy az akkucsomagot tliz
vagy hé kozelébe. Ezzel csdkkenti a robbanas és az
esetleges sérllés kockazatat.

A becsip6dés elkeriiléséhez a munkatér-megyvilagitas
beallitasa soran ne tegye az ujjat az allithato fej és a
keret kozé.

Az aramités veszélyének csokkentése érdekében ne
tegye ki a készilék viz vagy es6é hatasanak. Ne tegye
vagy tarolja a késziiléket olyan helyen, ahol kadba vagy
mosogatdéba eshet, vagy ezekbe beleranthatjak.

A sérllésveszély csokkentése érdekében kilonds
figyelemmel kell eljarni, ha gyerekek kozelében
hasznalja a terméket.

Sérilés vagy kar kockazatanak csokkentéséhez ne
érjen hozza semmilyen forro felilethez.

Hasznalat elétt ellenérizze, hogy a termék nem leng,
csuszik vagy mozog-e.

Olyan stabil, vizszintes fellletre tegye a terméket,
ahol elég hely van annak kezelésére és megfeleld
alatdmasztasara.

A terméken végzett barmilyen munka elétt vegye ki az
akkut.

Ne tarolja a terméket nedves vagy nyirkos helyen,
vagy olyan helyen, ahol a hémérséklet elérheti vagy
meghaladhatja a 40°C (104°F) hémérsékletet. Példaul
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nyari melegben kiiltéri kocsiszinben, gépkocsiban vagy
badogépitményben.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

altali sérulések

A rovidzarlat
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a télt6készuléket

tlz, vagy

folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité

tartalmu termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél

altali szallitdsakor kovesse a

csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd speciadlis

eléirasokat.

Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok

ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitds kézben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.

0.

. Allithatd fej

Fels6 cs6
Kbzéps6 csd

1
2
3.
4. Also cs6
5.
6
7
8
9
1

Rogzitébilincs
Fogantyu

. Talp
. Akkumulatornyilas

Be/ki kapcsoldgomb
Nyomégomb

KARBANTARTAS

m Csak

eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkdzponttal.

Minden javitast hivatalos szervizkdzpontban
végeztessen el.
m A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon

@

a tisztitészerek hasznalatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongalé hatassal
vannak a mianyagbdl késziilt elemek tébbségére.
A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petrdleum
alapu termékekkel, beszivdodod olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjadk vagy lebonthatjak
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a mianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sériiléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN
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001

I B

Biztonsagi figyelmeztetés

CE megfeleléség

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Volt
Egyenaram

Legnagyobb névleges kornyezeti
hémérséklet

Il osztaly védelem

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az
utmutatét a termék beinditasa el6tt.

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Ne nézzen a fényforrasba.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egydtt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

Kulén  értékesitett  alkatrészek és
kiegésziték

Magyar |
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Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea tripodului
pentru proiectorul de lumina.

DOMENIU DE APLICATII

Tripodul pentru proiectorul de lumina este conceput pentru
iluminarea generala a marii majoritati a spatiilor de lucru. A
nu se utiliza produsul in conditii de umezeala

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
TRIPODUL PENTRU PROIECTORUL DE LUMINA

Sursa de lumina inclusa in acest corp de iluminare va fi

nlocuit numai de producator sau de agentii sai autorizati

pentru service, sau de o persoana cu calificare similara.

Utilizati numai bateria si incarcatorul furnizate sau

recomandate. Orice incercare de a folosi un alt

acumulator va cauza deteriorarea produsului si ar
putea sa explodeze, sa cauzeze un incendiu sau
vatamare personala.

Nu dezasamblati produsul.

Intensitatea luminii produsului nu poate fi redusa. Nu il

conectati la un variator.

Dacé este infasurat sau in contact cu tesaturi, lentila

poate produce suficientd caldura incat sa topeasca

anumite tesaturi. Pentru a evita vatamarea corporala
grava, nu permiteti niciodata lentilei sa intre in contact
cu ceva anume.

Nu directionati raza de lumina catre persoane sau

animale si nu priviti nici dvs. in raza de lumina (nici

mécar de la distant&). Privitul in raza de lumina poate
cauza vatamari oculare grave sau pierderea vederii.

Nu asezati produsul sau acumulatorul in apropierea

focului sau a unei surse de caldura. Acest lucru va

reduce riscul producerii de explozii sau raniri.

Nu introduceti mainile sau degetele intre capul ajustabil

si cadru cand pozitionati lampa de lucru pentru a evita

piscarea.

Pentru a reduce riscul de socuri electrice, nu expuneti la

apa sau ploaie. Nu amplasati sau depozitati dispozitivul

in locuri din care acesta poate sa cada sau sa fie tras

n cada sau chiuveta.

m Pentru a reduce riscul de vatamare, o atenta
supraveghere este necesara cand produsul este in
apropierea copiiilor.

m  Pentru areduce riscurile de accidentare sau deteriorare
a obiectelor din jur, evitati contactul cu orice suprafata
fierbinte.

» Tnainte de utilizare, verificati pentru a va asigura ca
tripodul nu se clatina, nu aluneca nici nu se deplaseaza.

m  Puneti tripodul pe o suprafata pland, stabild, unde este
spatiu suficient ca sa il manipulati si sd se sprijine in
mod adecvat.

= Inainte de a incepe orice operatie asupra produsului,

scoateti acumulatorii.
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m  Nu depozitati produsul intr-un loc umed sau ud, sau
intr-un loc unde temperatura ar putea ajunge sau
depasi 40°C (104°F). De exemplu, intr-o magazie
exterioara, intr-un vehicul sau fintr-o constructie din
tabla in timpul verii.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratda, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
Tnalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 55.
1. Cap reglabil.

2. Teava superioara
3. Teava din mijloc
4. Tub inferior

5. Clema de blocare
6. Maner

7. Talpa

8. Port acumulator

9. Buton pornire/oprire
10. Buton deblocare

INTRETINEREA

Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
Daca trebuie inlocuite anumite componente ce nu au
fost descrise, contactati un centru service autorizat.
Toate reparatiile trebuie efectuate de un centru service
autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa
fie deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti
in comert. Utilizati o carpa curata pentru a curata
murdariile, praful etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic. Aceste produse



®

chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.
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Alerta de siguranta

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Volti
Curent continuu

Temperatura ambientald maxima
nominala

Protectia clasa IlI

Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Semn de conformitate ucrainean

Nu priviti intr-o sursa de lumina.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Romana |
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Radot jusu trijkaja proZektoru, dro$ibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Trijkaja prozektors ir veidots visparéjai vairuma darba zonu
apgaismosanai. Nelietojiet produktu mitros apstaklos.

Neizmantojiet

ierici citem mérkiem, bet tikai tam

paredzétajiem. |zmantojot elektroinstrumentu darbibas,
kas nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

TRIJKAJA PROZEKTORA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Gaismas avotu, kas ievietots $aja apgaismo$anas
iericé var nomainit tikai razotajs, ta pilnvarots serviss
vai persona ar Iidzigu kvalifikaciju.

Izmantojiet tikai ieteikto akumulatoru un ladétaju.
Ikviens méginajums izmantot citu akumulatoru var radit
produkta bojajumu un tas var spragt, izraistt liesmas vai
personiskus ievainojumus.

Neizjauciet preci.

Izstradajums nav aptums$ojams, nepieslédziet to caur
jebkadiem aptumsosanas slédziem.

Ja tas ir ietits vai nonak saskarsmé ar audumiem,
leca var radit pietiekosi daudz karstuma, lai
izkausétu atseviSkus audumus. Lai novérstu smagus
ievainojumus, nekad nepielaujiet projekcijas |€cas
nonaksanu saskarsmé ar jebkadiem priekSmetiem.
Nevérsiet gaismas staru pret cilvékiem vai dzivniekiem,
neskatieties gaismas stara (pat ne no lielaka attaluma).
SkatiSanas gaismas stara var izraisit smagus
ievainojumus vai redzes zaudésanu.

Nenovietojiet produktu vai akumulatoru bloku uguns
vai karstuma avota tuvuma. Tas mazinas eksploziju un
traumu risku.

Nenovietojiet rokas vai pirkstus starp regulé&jamo galvu
un ramo, veicot prozektora regulé$anu, lai izvairttos no
iespéjamas iespiesanas.

Lai mazinatu elektroSoka risku, nepaklaujiet ddens vai
lietus iedarbibai. Nenovietojiet un neglabajiet ierici tada
vieta, no kuras ta var iekrist vai tikt ievilkta vanna vai
izlietné.

Lai samazinatu savaino$anas risku, nepiecieSama
uzraudziba, ja preci izmanto bérnu tuvuma.

Lai samazinatu ievainojumu vai bojajumu risku,
izvairieties no saskarsmes ar jebkuru karstu virsmu.
Pirms lietoSanas parbaudiet, lai parliecinato, vai
prozektors nesipojas, neslid un nekustas.

Novietojiet produktu uz stingras, lldzenas virsmas,
vieta, kur ir érti ar to rikoties un nodrosinat piemérotu
atbalstu.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms uzsakt jebkadus
apkopes darbus.

Neglabajiet produktu mitra vai slapja vieta vai vieta,
kuras temperatira var sasniegt vai parsniegt 40°C
(104°F). Pieméram, aréjas nojumeés, satiksmes
lidzeklos vai metala celtnés vasara.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rapéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osaciljumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

Vi

isas Tpasas prasibas par iepako$anu un markésanu.

Transportéjot nodro$iniet, lai akumulatori nesaskaras ar

Cl

savienotajus aizsargajot ar

itiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatiSsanas

u

Znémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.

1
2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Pielagojama galva

Aug$éja caurule

Vidé&ja caurule

Apakséja caurule

Fiksacijas skava

Rokturis

Péda

Akumulatora savienojuma ligzda
leslégSanas/izslégSanas poga

0. Atbrivo$anas poga

APKOPE

Izmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomainit dalas, kuras nav
aprakstitas, lidzu sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Jebkadu remontu ir javeic pilnvarota servisa
centra.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSsana esoSajiem $kidinatajiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglekla putek|us utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.
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UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

A

I B3O ~

Drosibas bridinajums

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas markéjums

Volti

Lidzstrava

Nominala maksimala vides temperatira

Il klase aizsardziba

Pirms iedarbinat izstradajumu, lGdzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Ukrainas apstipringjuma zime

Neskatieties uz gaismas avotu.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
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Piezime

Atseviski  nopérkamas dalas vai
piederumi
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Gaminant §j trikojj teritorijos apSvietimo Zzibintg didZiausia
svarba buvo teikiama jo saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis trikojis teritorijos apsvietimo Zibintas skirtas bendram
daugumos darbo viety teritorijos ap$vietimui. Nenaudokite
$io gaminio drégno oro saglygomis.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesioging paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga
situacija.

TRIKOJO TERITORIJOS APéVIE'_I'IMO ZIBINTO
NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Siame Zibinte esantj $viesos $altinj leidZiama keisti tik

gamintojui arba jo techninés prieziGros atstovui, arba

panasiam kvalifikuotam asmeniui.

Naudokite tik rekomenduojamas baterijas ir jkroviklj.

Bet koks méginimas panaudoti kito tipo baterijy paketg

sukelia gaminio gedimg ir gali sukelti sprogimg, gaisra

arba traumas.

Gaminio negalimai iSmontuoti.

Gaminio negalima pritemdyti, neprijunkite jo prie jokiy

temdymo jrenginiy.

Jei apsvietimo zibintas bus apvyniotas audiniu arba

prie jo liesis, Sviesos sklaidytuvas gali pakankamai

jkaisti, kad istirpdyty kai kuriuos audinius. Siekdami

iSvengti sunkiy suzalojimy, pasirpinkite, kad Sviesos

sklaidytuvas prie nieko nesiliesty.

Nenukreipkite Sviesos spindulio j asmenis ar gyvinus ir

Qatys nezidrékite j spindulj (net ir i$ didesnio atstumo).

Zidrint | Sviesos spindulj galima rimtai susizaloti

regéjima arba jo visai netekti.

Nedékite gaminio ar akumuliatoriaus S$alia ugnies

ar Silumos Saltinio. Taip sumaZzinsite sprogimo ir

suzeidimy pavojy.

Nustatydami darbinj Zibintg, nejkiskite ranky ar pirsty

tarp reguliuojamos galvutés ir rémo, kad iSvengtuméte

sugnybimo.

Siekdami sumazinti elektros smagio pavojy, radijo

imtuvg saugokite nuo vandens ir lietaus. Nestatykite ir

nelaikykite prietaiso ten, kur jis gali nukristi arba bati

jtrauktas j kriaukle arba plautuva.

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, kai gaminys yra

arti vaiky, juos reikia atidZiai priziaréti.

m Kad iSvengtuméte suzalojimy ar Zalos, venkite sgly¢io
su bet kokiu karstu pavirSiumi.

m Prie$ pradédami naudotis gaminiu, jsitikinkite, kad jis
nesvyruoja, neslysta ir nejuda.

m Padékite gaminj ant tvirto lygaus pavirSiaus, kur yra
pakankamai vietos gaminiui tvarkyti ir tinkamai atremti.

m ISimkite akumuliatoriy, prie§ vykdydami bet kokius
gaminio techninés priezidros darbus.

= Nelaikykite gaminio drégnoje ar S$lapioje vietoje arba

karstomis salygomis, kur temperatlra gali pasiekti

ar virsyti 40°C (104°F). Pavyzdziui, lauko paSiarése,

transporto priemonése ar metaliniuose pastatuose

vasara.
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PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
ikroviklio | skys€ius ir pasirdpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrOkusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Zidréti 55 psl.

1

2
3
4
5.
6
7
8
9
1

Reguliuojama galvuté

. VirSutinis vamzdis

. Vidurinis vamzdis

. Apatinis vamzdis

Fiksatorius

Rankena

Kojelé

Baterijos gnybtas

. ljungimo/isjungimo mygtukas
0. Atlaisvinimo mygtukas

PRIEZIURA

Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neapraSytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru. Visi remonto darbai privalo bati
vykdomi jgaliotajame techninés prieZilros centre.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purvg, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

A Saugos perspéjimas



CE atitiktis
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LEurAsian“ atitikties Zenklas

e
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Voltai

Nuolatiné srové

| <

Nustatytoji maksimali aplinkos
temperatdra

(as
[Y

Il klasé apsauga
Prie$§ pradedant naudoti §j prietaisa,

prasome atidziai perskaityti Sias
instrukcijas.

Ukrainos atitikties Zenklas

RO

001
Nezilrékite | Sviesos Saltinj.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

I &

SIMBOLIAI VADOVE

m Pastaba

\EE888 Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai
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Kolmjalg-prozektori juures on
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kolmjalg-prozektor on méeldud enamike tédpiirkondade
lildiseks valgustamiseks. Arge kasutage toodet niisketes
tingimustes.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  To0operatsiooniks  mitte  ettendhtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

KOLMJALG-PROZEKTORI OHUTUSJUHISED

m Valgusti valgusallikat tohib vahetada uUksnes tootja,
tema hooldusspetsialist vdi vastava kvalifikatsiooniga
isik.

Kasutage ainult soovitatud akut ja laadijat. Iga
katse kasutada muud akupaketti voib tingida toote
vigastumise ja vdib pdhjustada plahvatuse, tulekahju
voi kehavigastusi.

Arge piiiidke seadet lahti vétta.

Toode on hamardamisvdimaluseta; arge Uhendage
valgusregulaatoritega.

Kui prozektor on mahitud riidesse vdi puutub sellega
kokku, voéivad laatsed eraldada kuumust, mis sulatab
teatud materjalid. Raskete kehavigastuste valtimiseks
hoidke laatsed kdigest eemal.

Arge suunake valguskiirt inimestele ega loomadele
ning arge ise vaadake valguskiirde (isegi mitte eemalt).
Valguskiirde vaatamine v&ib pdhjustada raskeid
vigastusi voi nagemise kadu.

Arge asetage toodet ega akut tule véi kuumuse
lahedale. Selle juhise jargimine vahendab plahvatuse
ja voimaliku kehavigastuse ohtu.

Prozektori paigaldamisel arge jatke kasi ega sormi
reguleeritava valgustipea ja raami vahele, et valtida
voimalikku muljumist.

Elektrilddgi riski alandamiseks arge jatke raadiot vihma
vdi niiskuse katte. Arge pange ega hoiustage seadet
kohas, kust see voib kukkuda voi seda saab tdmmata
vanni voi kraanikaussi.

Kehavigastuste ohu vahendamiseks on seadme

kasutamine laste poolt ilma vahetu kontrollita keelatud.

Vigastuste voi kahjustuste ohu véhendamiseks valtige

kokkupuudet kuumade pindadega.

m Enne kasutamist kontrollige, et toode ei kdiguks,
libiseks ega liiguks.

= Asetage toode kindlale ja tasasele pinnale, kus on palju
ruumi toote kasitsemiseks ja digeks toetamiseks.

m Eemaldage aku, enne mistahes t66de teostamist toote
juures.

= Arge hoidke toodet niiskes v8i marjas kohas véi seal,

kus temperatuur véib tusta temperatuurile 40 °C (104

°F) voi seda Uletada. Arge hoidke naiteks suvisel ajal

kuurides, séidukites voi metallehitistes.

peetud esmatahtsaks
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke  todriista,

vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
Ithist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud véi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 55.

1. Liigutatav korpus
2. Ulemine toru

3. Keskmine toru
4. Alumine toru

5. Lukustusklamber
6. Kaepide

7. Jalg

8. Aku thenduspesa

9. On/off-nupp (sisse/vélja)
10. Vabastusnupp

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja vélja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Ghendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvdrgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende mdjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, Olist, maardest ja
muust mustusest puhastamiseks kasutage puhast
riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete  vedelikega. = Kemikaalid  vdivad
kahjustada, nérgendada véi havitada plastiku, mis vdib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohuhoiatus
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CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Volt
Alalisvool

Umbritseva keskkonna maksimaalne
temperatuur

Klass Ill kaitse

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt Iabi.

Ukraina vastavusmargis

Arge vaadake valgusallikasse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast ndu oma edasimudjalt
vOi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

[i]

Markus

Eraldi ostetavad osad voi tarvikud
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaseg tronoznog radnog svjetla
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Tronozno radno svjetlo osmislieno je za osvjetljavanje
vecine radnih prostora. Proizvod nemoijte koristiti u viaznim
vremenskim uvjetima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nac¢in od onog
za koji je namijenjen. KoriStenje elektri¢nog alata za radove
drugadije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA TRONOZNOG
RADNOG SVJETLA

40

Izvor svjetla koji se nalazi u ovom rasvjetnom tijelu
smije zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéna struéno osposobljena osoba.

Upotrebljavajte samo bateriju i punjac koji su isporuceni
ili koji se preporu€uju. Svaki pokusaj za koriStenje
druge baterije dovodi do oStec¢enja na vaseg proizvoda
i moze eksplodirati, uzrokovati pozar ili osobne ozljede.
Nemojte rastavljati proizvod.

Proizvod nema moguénost priguSivanja svjetla; nemojte
na njega spajati nikakve prigusivace svjetla.

Lece proizvode dovoljno topline da rastope odredene
tkanine koje dodu u kontakt s njima ili se omotaju oko
proizvoda. Kako biste izbjegli ozbiljne tjelesne ozljede,
pazite da lece ne dodu u kontakt s predmetima u svojoj
blizini.

Nemojte usmjeravati svjetlosni snop prema drugim
osobama ili Zivotinjama i nemojte gledati u svjetlosni
snop (€ak ni s udaljenosti). Gledanje u svjetlosni snop
moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili gubitak vida.
Nemojte stavljati proizvod ili njegovu bateriju u blizini
izvora vatre ili topline. Ovo ¢e smanijiti opasnost od
eksplozije i moguce ozljede.

Prilikom montaZe nemojte stavljati ruke ili prste izmedu
podesive glave i okvira kako biste izbjegli ozljede zbog
nagnjecenja.

Kako bi se smanjila opasnost od elektricna udara, ne
izlazite vodi ili kiSi. Nemojte stavljati ili pohranjivati
uredaj na mjesto s kojeg moze pasti u kadu ili umivaonik.
Radi smanjenja opasnosti od ozljeda potreban je
neposredan nadzor kada se ovaj proizvod Koristi pored
djece.

Kako biste smanjili rizik od tjelesnih ozljeda ili oStecenja
opreme, izbjegavajte kontakt s vrué¢im povrSinama.
Prije upotrebe izvrsite provjere kako biste bili sigurni da
se proizvod ne trese, ne klizi niti ne pomice.

Proizvod postavite na ¢vrstu ravnu povrSinu na kojoj
ima dovoljno mjesta za rukovanje i pravilno podupiranje
proizvoda.

Baterijski sklop uklonite prije pocetka bilo kakvog rada
na proizvodu.

Proizvod nemojte pohranjivati u vlaznim ili mokrim
lokacijama ili na lokacijama gdje temperature mogu
dosec¢i ili premasiti 40°C (104°F). Npr. ljeti u vanjskom
skladistu, vozilu ili imenom objektu.

| Hrvatski

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od treée strane. Osigurajte
a baterija ne moze doc¢i u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da

zZ

p
ki

astitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
oje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja

transportira za daljnju pomoc.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

SOPNOORARLON=

Podesiva glava

Gornja cijev

Srednja cijev

Donja cijev

Stezaljka za blokiranje

Rucka

Noga

Ulaz za bateriju

. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
0. Otpusni gumb

ODRZAVANJE

Koristite iskljuCivo originalne nastavke, dodatke
i rezervne dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se oviaStenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.

Prilikom ¢iS¢enja plastiCnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necistoc¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
tekuéinom za koc€nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.
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SIMBOLI NA PROIZVODU
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Sigurnosno upozorenje

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Volti
Istosmjerna struja

Maksimalna nazivna temperatura u
prostoru

Zastita klasa Il

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Nemojte gledati u izvor svjetla.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.

Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

(=]

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno
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Povrsinska lu¢ na trinoZniku je zasnovana za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in zanesljivosti
delovanja.

NAMEN UPORABE

PovrSinska lu¢ na trinoZzniku je zasnovana za splo$no
osvetlitev vecine delovnih mest. Izdelka ne uporabljajte v
mokrih pogojih.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POVRSINSKO LUC
NA TRINOZNIKU

Svetlobni vir v tej lu¢i lahko menja samo proizvajalec ali
njegov serviser ali druga kvalificirana oseba.
Uporabljajte jo samo s priporoenimi akumulatorji in
polnilnikom. Z uporabo katerih koli drugih baterij se bo
va$ izdelek poskodoval in lahko eksplodira, povzrodi
poZzar ali osebne poskodbe.

Ne razstavljajte izdelka.

Izdelek ne vkljuuje funkcije zatemnitve; zato ga ne

prikljucite na zatemnilnike.

Ce je izdelek zavit v tkanino ali je z njo v stiku, lahko

le¢a proizvede dovolj toplote, da stali nekatere vrste

tkanin. Za preprecitev hudih telesnih poskodb pazite,
da le¢a ne pride v stik z nobenim predmetom.

Svetlobnega snopa ne usmerite v oset{e ali zZivali in

vanj ne zrite sami (niti z vecje razdalje). Ce boste zrli v

svetlobni snop, si lahko poskodujete o¢i ali izgubite vid.

Izdelka ali akumulatorja ne names¢ajte v blizino ognja

ali virov toplote. To zmanj$a nevarnost eksplozije ter

telesnih poskodb.

Pri name$¢anju delovne lu¢i med prilagodljivo glavo

in ogrodje ne potiskajte rok ali prstov, da preprecite

stiskanje.

Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, naprave

ne izpostavljajte vodi ali deZju. Naprave ne postavljajte

ali shranjujte na mestu, kjer se lahko prekucne v kad ali
umivalnik oziroma jo lahko vanj povlecete.

Da bi zmanjsali tveganje poskodb, bodite pozorni,

kadar izdelek uporabljate v prisotnosti otrok.

Za zmanjSanje nevarnosti telesne poskodbe ali

poskodbe predmetov preprecite stik z vroCimi

povrSinami.

m Pred uporabo se prepri€ajte, da se izdelek ne ziba, drsi
ali premika.

m lzdelek postavite na stabilno, ravno povrsino, na kateri
je dovolj prostora za ravnanje z izdelkom in ustrezno
podporo.

m Pred zacetkom izvajanja kakrSnihkoli posegov na
izdelku odstranite baterijski viozek.

m lzdelka ne shranite v vlaznem ali mokrem prostoru ali

na mestu, kjer lahko temperatura doseze ali preseze

40 °C (104°F). Na primer v zunanijih lopah, vozilih ali

kovinskih zgradbah poleti.

42 | Slovensko

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzrocene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoc€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolocene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo

p

riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte

p

os$kodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puséajo.

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 55.

SN RARLN=

Nastavljiva glava
Zgornja cev

Srednja cev

Spodnja cev
Zaklepna spona
Rocaj

Noga

Priklop za bateriji

. Gumb za vklop/izklop
0. Gumb za sprostitev

VZDRZEVANJE

Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblas¢eni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih
komercialnih  topil poSkoduje. Za odstranjevanje
umazanije, saj in podobnega uporabljajte Cisto krpo.
Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko poSkodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

A Varnostno opozorilo
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Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Volti

Enosmerni tok

Nazivna najvecja temperatura okolice

Zascita razred Ill

Pred zagonom naprave pozorno
preberite navodila.

Ukrajinska oznaka za skladnost

Ne zrite v svetlobni snop.

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZzo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

(=]

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho priestorového svetla so stativom.

UCEL POUZITIA

Priestorové svetlo so stativom je ur¢ené na celkové

osvetlenie

vacsiny pracovnych priestorov. Vyrobok

nepouzivajte za mokrych podmienok.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spbésobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené d&innosti moéze dojst k
nebezpe€nym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE PRIESTOROVE
SVETLO SO STATIVOM

Zdroj svetla v tomto osvetlovacom zariadeni méze
vymenit' len vyrobca, zastupca servisu alebo podobna
osoba.

Pouzivajte iba odporu¢enu nabijacku a jednotku
akumulatora. Pri pokuse pouzit akukolvek inu jednotku
akumulatora déjde k poskodeniu produktu a mohlo by
dojst’ k explozii, naslednému poziaru alebo poraneniu
0sob.

Produkt nerozoberajte.

Tento vyrobok nie je stmievatelny. Nepripajajte ho ho k
Ziadnemu stmievacu.

Pri zabaleni alebo kontakte s latkami moze teplo, ktoré
vznika na sklach, byt dostatocné na to, aby niektoré
latky roztavilo. Aby sa predi$lo vaZnemu zraneniu oséb,
nikdy nedovolte, aby sa skla nie€oho dotykali.
Nemierte svetelny 10¢ na osoby alebo zvierata ani sa
sami nepozerajte do svetelného lu¢a (ani z dialky).
Pozeranie do svetelného li¢a mdze mat za nasledok
vazne poranenie alebo stratu zraku.

Vyrobok ani stpravu batérii neumiestriujte blizko ohna
ani zdrojov tepla. Znizite tak riziko explézie a mozného
poranenia.

Pri polohovani pracovného svetla nevkladajte ruky ani
prsty medzi nastavitelnu hlavu a ram, aby sa zabranilo
moznému priskripnutiu.

Aby nevniklo riziko Urazu elektrickym pradom,
nevystavujte vode ¢i dazdu. Pristroj neumiestriujte ani
neskladujte na mieste, kde méze spadnut alebo byt
stiahnuty do vane alebo umyvadia.

Ked sa produkt pouziva v blizkosti deti, na zniZzenie
rizika poranenia je nevyhnutny prisny dohlad.

Aby ste znizili riziko poSkodenia, zabrarite kontaktu s
horucim povrchom.

Pred pouzitim skontrolujte, Ze sa vyrobok nekoliSe,
neposuva ani nepohybuje.

Vyrobok umiestnite na pevny vodorovny povrch, kde
je dost miesta na manipulaciu a spravnu podporu
vyrobku.

Pred akoukolvek ¢innostou na vyrobku vyberte z neho
sUpravu batérii.

Neskladujte produkt vo vihkom alebo mokrom prostredi
ani na miestach s teplotou dosahujucou alebo
presahujucou 40 [ (104°F). Napriklad pocas leta v
Sopach, vozidlach alebo plechovych kélhach.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpeenstvu poZiaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby

p
al

oc¢as prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrante obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo

p
al

S|

askou. Nepreprayujte akumulatory, ktoré su prasknuté
lebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
polo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASiM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

1

2
3
4.
5.
6
7
8
9
1

Nastavitelna hlava
Horna rurka

Stredna rurka
Spodna trubica
Svorka na zaistenie
Drzadlo

Patka

Otvor na akumulatory
. Hlavny spina¢

0. Tlacidlo na uvolnenie

UDRZBA

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a nahradné
diely. Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané,
obratte sa na autorizované servisné stredisko. VSetky
opravy musi vykonat autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri €isteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razlicne vrste komercialno dostopnih topil in jih z
njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Na odstranenie
Spiny, uhlikového prachu a pod. pouZite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mdzu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
spOsobit vazne zranenie.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

A\
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Zhoda CE

Euroazijska znacka zhody

Napatie
Jednosmerny prud

Maximalna menovita teplota okolia

Ochrana trieda lll

Pred spustenim zariadenia si pozorne
precitajte tento navod.

Ukrajinské oznacenie zhody

Nepozerajte sa priamo do svetelného
zdroja.

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

[i]

Poznamka

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Slovenéina| 45



BesonacHocTTa,
HagexgHocTTa

®

paboTHuTe XapaKTepucTuKi "
MMaT  Hal-BUCOK  MpUOpUTET  MpU

NpoeKTMpaHeTo Ha Bawmsa nnoLeH ocBeTUTEN CbC CTaTuB.

NPEOHA3HAYEHUE

MnowHMAT ocBeTUTen CbC CTaTuB € npegHasHavyeH 3a
06LL0 OCBETNEHNE HA MOBEYETO NMpPOCTpPaHCTBa Ha paGOTHI/I
MecTa. He nsnonseaite NnpoAyKTa BbB BJ1aXXHU YCINOBUA.

He ro nsnonseainTe 3a HUKakBuM Apyrun uenu. ManonseaHeTo

Ha

eneKkTpuyeckn UHCTPYMEHTU 3a pasnnyHu ot

npeasuaeHnUTe OT Npou3BoANTENA MPUNOXeHUA NnoBuLLaBa
OnacHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha TPyAOBU 3MOMNONyKU.

NPEQYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT NPU

M3MOJN3BAHE HA NJOLIHUA OCBETUTEN CbC C

46
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CBETIIMHHUAT M3TOYHWK B TOBA OCBETUTENHO THAMO
TpsibBa Aa ce 3ameHsi caMO OT Npou3BOAMTENS, OT
HeroB npefcTaBuWTeN WNW APYro nuue ¢ noaxoasiia
KBanudukaums.

M3non3eante camo npenopbYyaHWTe akymynatopeH
6nok u 3apsigHO  ycTpoWcTBo. Bcekn onuT pa ce
n3nonasa Apyr akymynatopeH 6nok Lie npeausBuka
noBpeAa Ha nagenueto n To 6u mMorno ga ce B3puBM,
KaTo MPUYMHK MOXap UMW HapaHsiBaHe.

He pasrnobsiBaiite nsgenveTo.

W3penveto He e c perynupyema sipkocT; He ro
CBBbP3BaliTe C HUKAKBU peryrnaTopu Ha cBeTnuHaTa.
AKO e yB/Ta UNK B KOHTAKT C TbKaHw, neLyaTa Moxe Aa
npouseexaa AocTaTb4yHO TOMMMHA, 3a Aa CTOMK HAKOU
TbkaHW. 3a n3bsrBaHe Ha CEepUO3HU HapaHsiBaHUs
HUKOra He Mo3BosisiBaiiTe Nnewlata ja Bnu3a B KOHTaKT
C KaKBOTO U fa e.

He HacouBaiTe CBETMMHHMS NbY KbM XOpa Wmu
KMBOTHM M HE rNeJanTe BTPEHYEHO B CBETIIMHHNSA MTbY
(maxe He n OT pascTosiHue). BanpaHeTo B CBETNMHHMA
by MOXe [a AoBefe [0 CEepuro3HO HapaHsiBaHe vnu
3aryba Ha 3peHueTo.

He ocTaBsaiTe npopyktn c GaTepuM unm TexHuTe
6atepunm 6nmso [O OrbH UMM TonnmHa. ToBa Lie
Hamanu onacHOCTTa OT eKCMIOo3Ns 1 BEPOSITHOCTTA 3a
HapaHsABaHus.

He pasnonarante pbueTe wnM  NpbCTUTE  CU
Mexay perynvpyemata rnaBa W pamkaTta, Korato
nosuuMoHupate paGoOTHOTO OCBETNeHue, 3a Aa

n36erHeTe Bb3MOXHO 3alLunBaHe.

3a Ja HamanuTe onacHoCTTa OT efekTpuyYecku yaap,
He ro usnarante Ha BoAa WM AbX4. He nocrassinTe n
He CbXxpaHsiBaiTe ypeda Ha Mecta, OT KOUTO TON MoXe
[a nagHe unu aa 6bae n3abpnaq BbB BaHa UK MUBKa.
3a fa ce cBeae 40 MUHUMYM PUCKLT OT HapaHaBaHus,
KoraTto ypeAbT ce wu3nonsesa B 6Gnu3ocT 4o Aeua,
TpsiGBa fa ce ynpaxHsiBa CTpor Haa3op.

3a fga HamanuTe onacHocTTa OT HapaHsiBaHe Wunu
noBpeaa, u3bAreate KOHTaKT C  HaropelieHute
NOBbPXHOCTU.

Mpeaun ynotpeGa npoBepeTe Aanu NPOAYKTbT He ce
ntonee, Nbara Unu ABUXM.

MocTaBeTe npoaykTa Ha TBbpAa, paBHa MOBBbPXHOCT,
KbAETO MMa [OoCTaTbyHO MSICTO 3a paboTta u My

| Brnrapus

ocurypeTe nogxogsdiia onopa.

W3BapeTe GaTepusiTa, Npeaw Aa 3anoyHeTe KakBaTo v
na e paboTa no ypega.

He cbxpaHsiBaiiTe U3nenveTo Ha BMaXHO MU MOKPO
MSICTO UMM Ha MSICTO, KbAETO Temnepatyparta Moxe
na pocturHe vnu Hagsuwm 40°C (104°F). Hanpumep,
B HaBecw, MPeBO3HW CPeAcTBa UMW MeTanHu crpau
npes naToTo.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHVE

3a ga usberHete onacHocTTa OT noxap, NpeansBMkaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeauTe Ha MPOAyKTa, He MoTansinTe UHCTPYMEHTA,
CMeHsieMaTta akymynatopHa 6atepusi unu 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTW W Ce MOTpwKeTe B ypeaute
M akymynatopHute GaTtepus ga He monagar
TeYyHocTU. TeyHocTuTe, Mpean3BUKBaLLM KOPO3WUs Unu
npoBexgaly enekTpuMyecTBo, kaTo CofieHa BOAQ,
onpefeneHn xumukanu, usbensawy BewlecTsa WUnu
NpoayKTW, Cbabpxalim m3bensalim BelyecTsa, morat
[a npeam3BuKaT KbCoO CbeAVHEHNE.

T

T
n

PAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBU BATEPUUN

pchnopTMpal?lTe 68TepI/IVITe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
HauuoHarnHu NoCTaHOBNEHNA U paanope,qGM.

CnasBaiite BCUYKM crneunanHn N3NCKBaHus 3a nakeTnmpaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnoptupaTte 6GaTtepun upes

TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnv3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6aTepuu unv NPpoBOAVMYK MaTepuanu rno
BpEME Ha TpaHCnopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE

KOHEKTOpM C wusonauus,

n

HenpoBoAMMM KanadeTta Wwnn
eHTa. He TpchnopTMpal?lTe 68TepI/IVI, KOUTO Ca cnyKaHu

nnn Tekart. CB'bp)KeTe Cce CbC crnegHata KomMnaHua 3a

a

ONbJIHUTESIEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLUUA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 55.

OCENOOAWN=

Perynvpyema rnaea
[opHa Tpbba
CpegHa Tpbba
[onHa Tpbba
3akntoyBalla ckoba
PtkoxBaTtka

Kpak

He3no 3a GaTepusaTa
MpeBknioyBaTen
N3KITKOYBAHE)

ON/OFF (BKMHOYBAHE/

10. ByToH 3a ocBobOXJaBaHe

OOPBHXXKA

@

M3nonsgante camo OpurMHamHu nNpUHaANEeXHOCTU
M pesepBHM 4acTu. Ako TpsibBa fJa ce MOAMEHST
KOMMOHEHTW, KOUTO He Ca OM1CaHu, MOMsi, CBbpXeTe ce
C YMbMHOMOLLEH CEepBU3eH LieHTbpP. Bonuku pemMoHTu
TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH



LIEHTBP.

= W3barsante u3Non3saHeTo Ha pasTBOpUTENM Mpw
NOYMCTBAHETO Ha MrnacTMacosuTe 4acTu. lNoseyeTo
nrnactMacM  ca  YyBCTBUTENHWM  KbM  PasnuyHu
BUAOBE Pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MOBPeasT npu
M3MOMI3BaHETO Ha Takuga. M3nonasante Mekv Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCABaHUs, BbIMEPOAEH npax u
ap.

m B HUMKakbB criyyqai He no3BonsiBanTe MnacTMacoBuTe
4acTu Aa B/IM3AT B KOHTAKT CbC CMUPaYHU TEYHOCTM,
HeTEHN MPOAYKTW, TMPOHMKBALM Macrna U T.H.
XvuMukanuTe Morat ga MoBPeasT, oTcrnabsar wu
YHULLOXAT npactmacaTa, KOeTo Moxe [Aa gosede Ao
CEPUO3HU (U3NYECKU HapaHsBaHWS.

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne 0THOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBetcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

HanpexeHue

A

MocTosiHeH Tok

HomMuHanHa mMakcumanHa Temneparypa
Ha okornHata cpeja

BawwmTa knac Il

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO
VHCTPYKLMUTE, Mpeaun Aa crapTuparte
npoaykTa.

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

He ce B3upaiiTe B U3TOYHMKA Ha
CBEeTNMHA.

Enektpuuyeckute ypeam He Tpsioea

[la ce U3XBbPIST 3ae4Ho ¢ GutosuTe
oTnagbuu. PeunknupaiTe, KbaeTo nma
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE Ce 3a CbBET Mo
PEeLKNMpaHeTo KbM MECTHUTE BRacTu
WNY pasnpocTpaHuTenuTe.

It B+

CUMBOJIN B H.

0ALLOTO PbKOBOACTBO

3abenexka

Yactute wnum npuHaanexHocTute ce
npoaasart oTAesiHo
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[onosHUMYK
poGoyoro ocBiTntoBa4Ya Ha TPUHO3I

®

npioputeTamm Npu  MPOEKTYBaHHI  LbOro

6ynn 6Ge3sneka,

eEeKTUBHICTb | HAAINHICTb.

NPU3HAYEHHA

PobGounii  ocsiTnioBad Ha TPUHO3i

npmsHaquMﬁ ana

3aranbHOrO OCBITNEHHSI MPOCTOPY Pi3HMX POGOYMX 30H.
He BukopucToByiTE nNpPUCTPi B ymMOBax NigBULLEHOT
BOJOrOCTi.

He BrkopucToByinTE NPUCTPIN ANs ByAb-AKNUX IHLINX Linen.
BurikopucTaHHSA enekTpU4HOro iHCTpYMeHTY ANs onepawii,
SKi BigpPI3HAIOTLCS Bid NPM3HAYEHUX, MOXe NMPU3BECTUN [0
Hebe3neyHoi cuTyadlii.

NOMEPEOXEHHA BE3MNEKU ANA OCBITNIOBAY
HA TPUHO3I

48

[xepeno cBiTna y LbOMYy OCBiTNtoBayi Moxe 6yTu
3aMiHEHO TiMbkM BUPOGHMKOM abo nepcoHanom
CepBiCHOrO LEeHTPY BMpOGHMKa, abo keanidikoBaHUM
nepcoHanom.

Bukopuctosyinte TinbKku 3 peKkoMeH0BaHo
aKkymynaTopHoto 6aTapeeio Ta 3apsiAHUM NPUCTPOEM.
Byapb-sika cnpoba BUKOPUCTaHHS iHLLOI aKyMynsTOPHOI
Gartapei npu3Bede [0 MOLIKOOXEHHSI BUPOBY i Moxe
npusBecT [0 MOXNMBOCTI BUGYXy, noxapy a6o
TpaBMU.

He posbupaiite Lei Bupib.

fAckpaBicTb UbOro BUPODY He peryneTbes; He
nigknioyanTe oro 4o peocrarTis.
Jlinzda moxe BupoOBNATM [ocTaTHBO Tenna, Lwobwu

pO3nnaBUTK Aesiki BUAW TKaHWH Mig Yac KOHTAKTYBaHHS
3 HUMK. W06 yHWMKHYTW Cepiio3Hux TpaBM CrigkynTe,
wobu niH3a oOcBiTMIOBaYa He Topkanacs  iHWmMX
npegmeTiB.

He cnpsimoByiTe npomiHb cBiTna Ha niogen abo
TBapWH i He AMBITLCA Ha MPOMIHb CBiTNa cami (HaBiTb 3
BiAcTaHi). AKLWO AMBUTUCS HA NPOMiHb CBITNa, Le MoXe
npu3BeCTU 40 Cepirio3Hoi TpaBmu abo BTpaTu 30py.

He poamiwyiiTe npucTpii nobnudy BOrHio Ta Tenna.
BuKOHaHHSA LbOro mpaBuna 3HW3WUTb PU3KK BUBYXy Ta
MOXIIMBICTb TPaBMMU.

[Mig vac nosnuioHyBaHHA NixTapsi He PO3MiLLyATe pyKu
abo nanbLi Mixx perynboBaHO rofoBKOIO | pamoto, Lwob
3anobirT MOXMMBOMY 34aBMIOBaHHIO.

LLio6 3MeHLINTUN PU3NK YPaKeHHSI eNEKTPUYHUM TOKOM,
He nigpasanite BMpi6 BnnuBy Boau abo pouwy. He
BCTaHoOBIONTE Ta He 30epiraiTe NpUCTpi y MicusX,
e BiH Moxe BnacTu abo 6yTu BTArHYTWIA y BaHHY abo
PaKoBUHY.

1N 3MeHLLEHHS pU3NKy TpaBMU NOTPebyeTbCS CyBOPUiA
Harnsg 3a BMpobom, Konu BiH BUKOPUCTOBYETLCS NOPYY
3 OiTbMU.

o6 3HM3nTM  pusuk
MOLLUKOMPKEHHSI,  YHUKanTe
rapsivoto NoBepxHeto.
Mepen yBIMKHEHHAM MPUCTPOIO NepesipTe HafiNHICTb
BCTaHOBIEHHS | NepekoHanTecs, Wo BiH He Bnajae i He
NOXUNUTLCS.

BcraHoenitonTe BMpi6 Ha MiUHIA TBepAii MOBEpPXHi,

OoTpUMaHHs Tpasmu  abo
KOHTaKTy 3 6yab-sikol

| ykpaiHcbka moBa

3[aTHIN WOro yTpumatW, y [AOCTaTHbO MPOCTOPOMY
Micui, Wo6u HMM MoxHa Byno BiNbHO KOpUCTyBaTUCS.

m [epea novaTkom OGyAb-sSikKMX onepauiii 3 NpUCTPoEM

TEXHIKA BE3MEKWU MPU EK
AKYMYNATOPHOI BATAPEI

BUIMITb akymynaTopHy 6aTtapeto .

He 36epiranite Bupi6 y cupomy abo Boforomy Micti,
abo y micui, Ae TemnepaTypa Moxe NiOHATUCS 0, Y1
nepesuwmtn 40°C. Hanpwuknag, BcepeuwHi rapaxis,
TpaHCcnopTHUX 3acobis abo meTanesBux 6Gyaisens B
NiTHIN nepioa.

YATALIT

A NONEPEMKEHHS

Ona 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHSi, TpaBMaMm i MOLUKO[AXEHHIO
BMPOGIB  HE  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI

akymynatop abo 3apsigHWiA NpUCTpi Y pigvHy i He
ponyckanTe noTpannsHHA PiauHU BCepeanHy NpucTpoiB
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi piaunHu,
Taki sIK COMOHUIA PO3YMH, NEBHI XimikaTu, BUGINOBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTN
[10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHSI.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiTe GaTapeto BigNOBIAHO [0 MicLeBMX Ta

H

aLliOHaﬂbHI/IX NoNoXXeHb Ta NpaBus.

[oTpumyiiTeck ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi Npu TpaHCNOpTyBaHHi 6aTapei TpeTbolo

cTopoHoto.  MNepekoHariTecs,

B

wo 6aTtapei He MOXyTb
CTynaTy B KOHTaKT 3 iHWMMK 6aTapesmu abo NpoBiaHMK

mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axXuLLaouM BiAKPUTI

p

03'€EMU i30MSALINHUMM HENPOBOASLLUMMU KpULLKamMn abo

cTpiykoto. He nepesosunTtu 6artapei, Ski MaloTb TPILLMHK

a

60 npoTeykn. KoHCynbTyWTecs 3 eKCneauTOPCHbKO

KOMMaHieto Ans noganbLunx KOHCYnbTauin.

3HAWUTE CBIA NPOAYKT

[Hus. cmop. 55.

SOPNOORAWON=

PerynboBaHa ronoeka

BepxHsi Tpybka

CepepHs Tpybka

HwxHsa TpyOka

3aTunckyBay

Pyuka

Hixka

MHi3go ans akymynsatopa

. KHonka BKINOYEHHS/BUKTHOYEHHS
0. CnyckoBa KHomka

OBCNYroBYBAHHA

@

BukopuctoByinTe Tinbku opwuriHanbHi akcecyapu Ta
3anacHi YacTuHW. FAKWO BUHMKae noTpeba 3amMiHWUTK
YacTUHY, OMUC $SKOI BIOCYTHIN, 3BepTawWTecs [0
aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOrO LEHTPY. Bci peMOHTHI
poboT MOBWHHI BUKOHYBaTUCA B aBTOPU3OBaHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

He BUWKOPUCTOBYNTE PO3YMHHWKM ANS  OYULLEHHS
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nnactmacosux  getanen.  binbwicte  nnactmac
Bpa3nuea A0 Pi3HWX BUAIB KOMEPUINHNX PO3YUHHMKIB
i Moxe OyTM noOlWKOomKEHa iX BMKOPUCTAHHSM.
BukopucToByiTE YMCTi raHuipkn Anst BuaaneHHs 6pyay
i ByrinbHOro nuny.

= Hikonn He po3sonsinte ranbMiBHIN pigvHi, GeH3uHY,
npoAykTaMm Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKalYMM Macnam
BCTyNnaTX B KOHTaKT 3 MNacTMKOBMMW [JeTansmu.
XiMi4Hi pe4oBUHM MOXYTb NOLUKOAUTK, Nocnabutn abo
3HULLMTY NNACTUK, SKUIA MOXe NPUBECTU A0 CEPNO3HOI
TpaBmu.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MonepeneHHs1 6e3nekn
CE BignoBigHicTb

€Bpasilicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

Bonbtn

A

MocTiiHni cTpym

Makc. HoMiHanbHa TeMnepaTypa
HaBKOMMWLLUHLOIO cepefoBuLLa

=
[Y)

PiBeHb 3axucTy llI

Byap nacka, yBaxHo npounTtante
IHCTpYyKLUIil0 Nepen 3anyckom NpoaykTy.

PRI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BigNOBIAHOCTI

o
S

He amBiTbca Ha mxepeno ceitna.

Bioxoan enekTpoTexHiYHoi npoaykuii

He cnig BUKMAATK pasom i3 nobyToBumu
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, [ie HasIBHe yCcTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 BalWMM MiCLLEEBUM OpraHoM
Brnaau abo npoaaBLEM Ans KOHCYNbTaLin
3 npvBoAYy Nepepobku.

154 B

MBONW B LIIET IHCTPYKLII 3 EKCMNMYATALII

MpumiTka

BanacHi pgetani abo npuHanNexHocTi
npofarTbCsl OKPemMo

yKpaiHcbka moBa | 49
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Tripod alan 1s1§inin tasariminda emniyet, performans ve
guvenilirlige 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Tripod alan 1131 ¢alisma alanlarinin  ¢ogunu genel
olarak aydinlatmaya yoneliktir. Uriinii 1slak kosullarda
calistirmayin.

Bu Urinu belirtilen kullanim amaci diginda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkl
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

TRIPOD ALAN ISIGI EMNIYET UYARILARI

= Bu armatirin igindeki 1sik kaynagi sadece Uretici veya

onun servis acentesi ya da benzeri kalifiye bir kisi

tarafindan degistirilmelidir.

Yalnizca temin edilen ya da tavsiye edilen bataryayi

ve sarj aletini kullaniniz. Baska bir batarya kutusunu

kullanmaya galismak Uriine zarar verir ve patlamaya,
yangina veya kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Urtini sékmeyin.

Isik kisilamaz, bu nedenle

baglamayin.

Kumaslara sarildiysa veya kumasla temas icindeyse,

lens bazi kumaslari eritecek yeterli 1siy1 olusturabilir.

Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek icin lensin herhangi

bir seyle temas etmesine asla izin vermeyin.

Isig1 kisi ya da hayvanlara dogrultmayin ve (uzaktan da

olsa) 1siga dogrudan bakmayin. Isiga baktiginizda ciddi

yaralanma ya da gérme yetisi kaybi olusabilir.

Uriin ya da pil paketini ates ya da isinin yakinina

yerlestirmeyin. Bu énlem patlama ve olasi yaralanma

riskini azaltacaktir.

Calisma 1sigini konumlandirirken el ya da

parmaklarinizin sikismamasi igin ayarlanabilir baslik ile

cergeve arasina yerlestirmeyin.

Elektrik carpma riskini azaltmak igin su ya da yagmura

maruz birakmayin. Cihazi lavabo ya da kivetin icine

disebilecegi ya da cekilebilecegdi yerlere koymayin ya
da bu yerlerde depolamayin.

Yaralanma riskini azaltmak igin Urln, cocuklarin

yaninda kullanildiginda ¢ok yakindan nezaret etmeniz

gerekir.

Yaralanma ya da hasar riskini azaltmak igin her turli

sicak yilizeyle temastan kaginin.

m Urinin  kullanmadan  énce  sallanmadigindan,
kaymadigindan veya hareket etmediginden emin olmak
icin kontrol edin.

m  Uriing, Griint kullanmak ve uygun sekilde desteklemek
icin yeterli alana sahip sert ve diiz bir ylizeye yerlestirin.

= Uriin (izerinde herhangi bir isleme baslamadan énce pil
paketini gikarin.

= Uriini nemli, 1slak veya sicakligin 40°C (104°F) ve
Ustline gikabilecegi yerlerde saklamayin. Ornegin yazin
disarida bulunan bir kuliibede, bir aracin veya sagtan
bir binanin iginde.

1sik azaltici cihazlara

50 | Turkce

PiL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gui¢ paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticc madde veya agartici
madde igeren Urtnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yonetmeliklere gére
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yahtim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin
nakliye sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55’ya bakin.

1. Ayarlanabilir bas kisim
2. Ust boru

3. Orta boru

4. Altboru

5. Kilitli kelepce
6. Tutamak

7. Ayak

8. Pil baglanti noktasi

9. Acma’kapama digmesi
10. Agma digmesi

BAKIM

m Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari
kullanin. Daha o6nce agiklanmamis Dbilesenlerin
degistiriimesi gerekirse lGtfen yetkili servis merkeziyle
iletisime gegin. TUm onarimlar yetkili bir servis merkezi
tarafindan gerceklestiriimelidir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli ugucu
maddeler kargi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
i¢in temiz bir bez kullaniniz.

Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Urinlerin,
ylizeye igleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

A\
ce

Givenlik ikazi

CE uygunlugu
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EurAsian Uyumluluk isareti

Volt
Dogru akim

Beyan edilen azami ortam isisi

Sinif Ill korunmasi

Uriinii galistirmadan énce, liitfen
asagidaki talimatlar dikkatlice okuyun.

Ukrayna uygunluk isareti

Isik kaynagina bakmayin.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donlislime verin. Geri
dontistimle ilgili tavsiye igin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Not

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Turkge |
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Katd 10 oxediaguod Tou TPITTodou QWTIOTIKOU XWPoU d0BnKe
1010iTEPN TTPOTEPAIOTNTA OTNV AOQPAAEIQ, TNV ATTOd00N KAl
TNV aglommaTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To TpiTTod0 QPWTIOTIKO  XWPOU

€xel  oxedlaoTel  yia

YEVIKO QWTIONS ouvnBIopévwy Xwpwv epyaciag. Mnv
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPO TTEPIBAAAOV.

Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TIPOIOV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO
autdv TTOU ava@EpETal yia Tn xpron Tou. H xprion Tou
pnNxXavokivnTou epyaAeiou yia epyacie dIAQOPETIKEG aTTd
TIG TTPOOPIZOUEVEG UTTOPET VO TTPOKAAEOEI KIVOUVOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ IlA TO TPINOAO
DQTIZTIKO XQPOY

52

H TTnyn @wTog TTOU TTEPIEXEI TO QWTIOTIKO AUTO TTPETTEI
va aAMAdgetal pévo ammd TOV KATOOKEUQOTH 1] TOV
eKTTPOOWTTIO OEPPIG TOU KOTAOKEUAOTH 1 avTioToixo
€CEIBIKEUPEVO GTOHO.

XPNOIYOTTOINOTE  ATTOKAEIOTIKA TNV TTAPEXOMEVN N
OUVIOTWUEVN PTTaTOpia Kal @opTioTH. OTroladrTroTe
amoTeIpa XPAoONG GAANG pTTaTapiag, TTPokaAei BAARES
aTo Tpoidv Kal Toavh €kpnén, TTPOKANGN TTUPKAYIGG 1
TPOUPOTIOHOU.

Mnv atrocuvapuoAoyEiTe TO TTPOIGV.

To mpoidv dev TapEXEl duVATOTNTA  QUEOMEIWONG
£vtaong QwTIoPoU. Mnv TO OUVOEETE PE QUEOMEIWTEG
(vTipep).

Edv TUuNiXBei 1 €pBel og emagr pe ugdaouara, o
QOKOG pTTopEl va TTapdyel BepudTnTa IKavh va AIWaEl
KaTola €idn ugaoudtwy. [Mpog amoguyy cofapou
TPOUPOTIOPOU, TIOTE MNV  AQRVETE TOV QOKO TOU
TIPOBOAéD VO EPXETAl OE ETTAQN ME OTTOIOBNTIOTE
QVTIKEIYEVO.

Mnv kaTteuBUveTe TO QWG TTPOG ATopa 1 {Wa KAl pnv
€O0TIACETE OTITIKG OTTEUBEIOG TNV OKTiva QWTOG (aKOUN
kal amd oméoTacn). Tuxdv TrapaTeTapévn  OTITIKM
ETTAPN PE TNV AKTIVA QWTOG UTTOPET va eTTIPEPEI TORBAPO
TPAUPOTIOPO A aTTWAEIa 6pacng.

Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIGV | TNV PTTOTOPIA KOVTG OF
QwTIA | TTNYR BeppodTNTaG. ‘ETOI HEIWVETE TOV KivOuvo
£€kpNgng kai eavol TpaupaTiouou.

Katd tnv 1ommoBéTnon Tou QWTIOTIKOU, Pn BAadete Ta
xépia f Ta dAXTUAG Oag avapeoa oTn PuBuICouEvVn
KEPAAN KaI OTO TTAQICIO VIO VO PNV TOIUTINOEITE.

MNa va peiwoere Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag, pnv
€KOETETE TN OUOKEUN O€ vePO i Bpoxr. Mnv ToTToBETEITE
Kal NV QUAGCOETE TN OUOKEUR O€ PEPOG OTTOU PTTOPET
va TTEEl 1) va TpaBnxTel o€ PTraviépa r vepoxuTn.

Mo va JEILOETE TOV KivOUVO TPAUUATIOWWY, aTTAITETAI
aTevh eTIRAEWn OTAV TO TTPOIGV XPNOIUOTIOIEITAl KOVTA
ae Taidid.

MNa va peiwBei o kivduvog Tpaupatiopol A nuidg,
amoUYETE TNV €TTAQr ME  OTToIadATIOTE  BEpun
EMPAVEIQ.

Mpiv ammé T Xpron, BeBaiwBeite 6T To TIPOIGV dev
TaAavTeUETAl, YNOTPAE! 1) HETAKIVEITAL.

TotroBeTeioTE TO TTPOIOV G€ GTABEPT| ETTITTEDN ETTIPAVEI
HE G@BOVO XWPO yla TNV BIaXEIpION Kal TNV ETTOPKN

| EAANVIKG

OTAPIEN TOU QWTIOTIKOU.

AQaIPEDTE TN UTTOTAPIO TTPIV EEKIVAOETE OTTOIODNTIOTE
gpyacia oTo pnxavnua.

Mnv amobnkelete TOo TPoIGv O€ uypr TOTTOBETia
f TomoBecia pe uypacia f o TOTTOBETia TTOU N
Beppokpaaia pTropei va eTdoel ) va uttepPei Toug 40°C
(104°F). Napadeiypatog Xapn, o€ eEWTEPIKN aTTOBAKN,
dxnua i KTiplo atmd Aapapiva 1o KaAoKaipl.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOINOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NPOEIAOMOIHZH

MNa va amotpémeTal Tov Kivouvo Trupkayidg Adyw
BPayxUKUKAWPATOG,  TpaupatiogoUs A {nuiEG  Tou
TIPOIOGVTOG, VO N BuBiCeTe TO EpyaAEio, TOV AVTAAAOKTIKO
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR @QOPTIONG O€ UYp& Kal va
@POVTICETE, WOTE va W dIEIocdUOUV UYPA OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIUEG UYPEG
oucieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUCIEG
KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
MTTOPEI Va TTIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWA.

META®OPA MMNATAPIQN AIGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPIO O OUPQWVIA UE TIG TOTTIKEG
€0VIKEG DIATAEEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

Tnpeite OAEG TIG EIDIKEG OTTAITACEIG OTN GUOKEUATIA KOl GTNV
ETIKETA KATA TN HPETOQPOPA TWV UTTATOPIWV OTTO TPITOUG.
E¢ao@ahiceTe 611 dev Ba épxovTal O€ TTAPA Ol UTTATAPIEG

y

MG HETaQOPAS,

€ GAAeg pTTaTOapiEG A ME aywyIpa UAIKG KaTd Tn dIdpKeIa
TTPOOTATEUOVTOG  TOUG  €KTEBEINEVOUG

OUVOEOHOUG PE MOVWON, PN aywylga TTwHaTa f Taivia.
Mn peTa@épeTe pTOTAPIEG TTOU €XOUV  XTUTTAMOTA A

5

lappor. EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO

TIEPAITEPW EISOTTOINCEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZA%

BAérre oeida 55.

1. PuBuiopevn kepahn

2. Mévw owArvag

3. Meoaiog cwAfRvag

4. Katwrepog owAfvag

5. ZQIYKTAPOG KAEIBWHATOG

6. AaBn

7. Mo6dI

8. OUpa ptaTapiag

9. KoupTri On/off (evepyotroinang/atevepyoTtroinang)

10. MAAKTPO aTTaCPEAIONG

m  Xpnolgotroleite  pévo  yvAola  eCapTApaTa  Kal
QAVTOAAOKTIKG. Z€ TTEPITITWON avAYKNG AVTIKATAOTOONG
€COPTNUATWY TTOU BEV £XOUV TTEPIYPOPEI, ETTIKOIVWVHOTE
pye  kamolov  egouaiodotnuévo  TTapoxo  oépPIg.
OAeg o1 emokeuégBa TTpETTEl va  ekTeAoUvTal T
£E0UTI000TNUEVO KEVTPO OEPRIGC.

m  Atmo@UyeTe Tn Xprion SI0AUTWV Katd Tov KaBapiopd

@

TIAQOTIKWV €§apTNUATWY. Ta TEPIOCTOTEPA TTAACTIKA
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pTTOpOUV va uttooToUV {nuId aTré Tn XPron opIoHEVWY
SI0AUTWY TToU SIaTIBEVTAI OTO EUTTOPI0. XPNOIUOTIOINOTE
éva kaBapd Travdki yia va kaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

m  Z& Kapia TTEPITITWON PNV ETTITPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TeTpéAaio, €Aaia TTou
O1EI00U0UV KATT. va épyovTal O€ £TTAQN ME TTAAOTIKA
TUAMOTA. AUTG Ta XNMIKA TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
OTTOiEG HTTOPOUV Va TTIPOEEVATOUV NI, VO PEIWCOUV i
Va KATaoTPEWOUV TO TTAACTIKO.

ZYMBOAA XTO MPOION

Mpogidotroinon ac@aAeiag
Zuppopowon CE

EurAsian ofpa moTtétnTag

BAT
Juvexég pedpa

A

H ovopaoTikr péyiotn Bepuokpacia
TepIBaAAovTOg

MpoaTaaia karnyopia Il

MapakaAoupe dIABAOTE TTPOTEKTIKA TIG
0odnyieg TTPIV XPNOIUOTIOINCETE TO TTPOIOV.

Oukpavikd orjua GUPPOPPWONG

RS

o
S

Mnv €oTIdeTE OTITIKG OTNV TTNYR QWTAG.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG aTTéPPIYN
dev Ba TTPETTEl va aTTroppiTITovTal padi
pe Ta oikiakd atmépAnTa. Mapakaholpe
QAVOAKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTioTOIKEG EyKATAOTAOEIG. MIAROTE

ME TIG TOTTIKEG OPXEG ) TOV TTWANTA yia
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA PE TA
TIPOoYyPAuUaATA OVAKUKAWONG.

I B

2YMBOAA ZTO EIrXEIPIAIO

m Znueiwon
“.Egggg AvTaAakTIKG Kal e§apTApaTa TTwAoUvTal
- _ XwpIoTd

EANVIKd |
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Engl
Product specifications

Tripod area light
Model

Voltage
Wattage

Light output (lumens)

High brightness
level

Medium
brightness level
Low brightness
level

Colour rendering
index (CRI)

Correlated colour
temperature (CCT)

Height

Fully extended

Fully collapsed

Weight - not incl.
battery pack

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Caractéristiques de
I'appareil

Tripod area light

Modele
Tension

Puissance en watts

Puissance d'éclairage
(Lumens)
Intensité lumineuse
élevée
Intensité lumineuse
moyenne
Intensité lumineuse
faible

Indice de rendement
colorimétrique (CRI)

Température de
couleur proximale
(CCT)

Hauteur
Entiérement
déployé

Entiérement replié¢

Poids, sans pack
batterie

Poids - en respect de
la procédure EPTA
01/2014

Deutscl

Produkt-Spezifikationen

Eclairage tripode

Modell

Spannung

Wattleistung

Lichtleistung (Lumen)
Hohe Helligkeitsstufe
Mittlere Helligkeitsstufe
Niedrige Helligkeitsstufe

Farbwiedergabeindex
(CRI)

Korrelierte Farbtemperatur
(CCT)

Hohe
Vollstandig ausgezogen

Vollstéandig
eingeschoben

Gewicht, ohne Akkupack

Gewicht - GemaR EPTA-
Verfahren 01/2014

®

panol
Especificaciones del
producto
Umgebungsleuchte
mit Stativ

Modelo

Tensién

Potencia

Potencia luminica
(limenes)

Nivel de brillo alto

Nivel de brillo
medio

Nivel de brillo bajo

indice de
reproduccion
cromética (CRI)
Temperatura de
color correlacionada
(CCT)

Altura

Totalmente
extendida

Totalmente
replegada

Peso, sin incluir la
bateria

Peso - conforme al
Procedimiento EPTA
01/2014

Italiano

Specifiche prodotto

Lampara de zona con
tripode

Modello
Voltaggio

Wattaggio

Emissione luminosa
(Lumen)
Livello luminosita
alta
Livello luminosita
media
Livello luminosita
bassa

Indice di resa
cromatica (IRC)

Temperatura di Colore
Correlata (TCC)

Peso

Massima
estensione

Completamente
chiuso

Peso, non incluso nel
gruppo batteria

Peso - secondo la
Procedura EPTA
01/2014

Nederlands
Productspecificaties

Luce area del
treppiede
Model
Spanning
Wattage

Lichtvermogen
(lumen)
Hoog
helderheidsniveau
Gemiddelde
helderheid
Laag
helderheidsniveau

Kleurweergave-index
(CRI)

Gecorreleerde
kleurentemperatuur
(CCT)

Hoogte
Volledig
uitgeschoven

Volledig ingeklapt

Gewicht, batterijpack
niet inbegrepen

Gewicht - volgens
EPTA-procedure
01/2014

Portugués
Especificagoes do
produto

Statiefverlichting
Modelo
Voltagem
Poténcia

Poténcia luminosa
(Lumens)
Nivel de alta
luminosidade
Nivel médio de
luminosidade
Nivel de baixa
luminosidade
indice de
reprodugao
croméatica (CRI)
Temperatura de
cor correlacionada
(CcT)

Altura

Totalmente
estendido

Totalmente
fechado

Peso, sem incluir a
bateria

Peso — de acordo
com o Procedimento
EPTA01/2014

LietuviSkai

Reflektor na tréjnogu
Model
Elektrické napéti

Vykon

Technické tdaje produktu

Stojanovy reflektor

Tipus
Fesziiltség

Teljesitmény

Termék miiszaki adatai

pro plo$né osvétleni

Allvanyos reflektor
Model
Tensiune

Putere (in wati)

Specificatiile produsului

de lumina
Modelis
Spriegums

Jauda vatos

Produkta specifikacijas

Tripod pentru proiectorul

savybés

Gaminio technines

Trijkaja apgaismojuma

Svételny tok (lument)

Vysoky svételny tok
Stredni svételny tok

Nizky svételny tok

Korelovana teplota barvy
(CCT)

Vyska
Uplné vytazeny
Uplné zasunuty
Hmotnost, bez

Hmotnost v souladu s
postupem EPTA 01/2014

Index podéni barev (CRI)

akumulatorového modulu

Fényteljesitmény (Lumen)

Magas fényerészint

Kozepes fényerészint

Alacsony fényerészint

Szinvisszaadasi index
(CRI)

Korrigalt szinhémérséklet
(CCT)

Magassag
Teljesen kihtizva

Teljesen 6sszecsukva

Témeg, akkumulator nélkiil

Témeg - a 2014/01 EPTA
eljaras szerint

Flux luminos (Lumeni)

Nivel ridicat de
luminozitate

Nivel mediu de
luminozitate

Nivel scézut de
luminozitate

Index de redare a culorii
(IRC)

Temperatura corelata
culoare (TCC)

Tnaltime
Extins complet
Restrans complet

Greutate, neinclus
acumulatorul

Greutate - conform
procedurii EPTA 01/2014

Izstarota gaisma (Lameni)

Liels spilgtuma limenis

Vidéja spilgtuma limenis|

Mazs spilgtuma limenis

Krasu bridinajumu raditajs
(CRI)

Savstarpéji saistita krasu
temperatira (CCT)

Augstums
Pilntgi izvilkts
PilnTgi salikts

Svars, bez baterijas pakas

Svars - saskana ar EPTA
procedaru 01/2014

Sviesos srautas (liumenais)|

Toote

tehnilised andmed

Trikojis teritorijos

proZektors aps$vietimo Zibintas
Modelis Mudeli téhis
|tampa Pinge

Galia vatais Véimsus

Valgustusvoimsus
(luumenites)

Stipraus ap3vietimo
lygis

Vidutinio ap$vietimo
lygis

Mazo apsvietimo lygis

Spalviniy kody rodyklé
(CRI)

Susiety spalvy temperatiral

(CCT)
Aukstis
Iki galo pakeltas

Iki galo nuleistas

Svoris be baterijy paketo

Svoris - pagal EPTA
procediirg 01/2014

Suur valgusvéimsus

Keskmine
valgusvéimsus

Madal valgusvéimsus

Varvusiilekandeindeks
(CRI)

Lahim varvustemperatuur
(CCT)

Korgus
Taielikult valja tommatult

Kokkupandult

Mass ilma akupaketita

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014
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ansk Svenska omi orsk Pyccku Pols
Produktspecifikationer Produktspecifikationer Tuotteen tekniset tiedot | Produktspesifikasjoner )M(::ea:;:pucmm Parametry techniczne
Candeeiro espalhador | Arbejdslys med stativ Omrades_,belysnlng Ja_!ustalllnep . Stativlyskaster OcseTuTensHblit WwraTve
med stativ tydbmaavalaisin Tpunoa
Model Modell Malli Modell Mogenb Model R18TL
Spaending Spénning Jannite Spenning Hanpsixenne Napiecie 18 V==
Wattforbrug Wattal Teho Wattstyrke MoLuHocTb Moc 2W
Lyseffekt (lumen) :El‘vj:):::)lgseffekt Valoteho (lumenia) Lysstyrke (lumen) CeeTooTAaya (NomeH) Strumien $wietlny (Im)
. P Ay . A MakcumanbHas Wysoki poziom 27
Hoj lysstyrke Hog ljusstyrkeniva Korkea kirkkaustaso Hoyt lysstyrkeniva ADKOCTD jasnosci 00
Mellem lysstyrke Medlum . Keskltason Medium lysstyrke Cpepui yposert ‘Srednll poziom 1000
ljusstyrkeniva kirkkaustaso APKOCTU jasnosci
Lav lysstyrke Lag ljusstyrkeniva Matala kirkkaustaso Lavt lysstyrkeniva zﬂptztr::nwaﬂ Niski poziom jasnosci| 500
Farvegen- Fargatergivningsindex |, .. . . . . . . Wnpekc usetonepegaduu | Wskaznik oddania barw | 80
givelsesindeks (CRI) (CRI) Vérintoistoindeksi (CRI) | RA-indeksen (CRI) (CRI) (CRI)
Korreleret Korrelerad Ekvivalentti Fargetemperatur KSE?:::::::::E’ZT a Temperatura barwowa 5000 K
farvetemperatur (CCT) |farg ir (CCT) |varilampstila (CCT)  |(CCT) ?CCT) patypa | (ccT)
Hejde Hojd Korkeus Hoyde Beicota Wysokosé
Fuldt udfoldet Helt utstrackt T_aydessa Helt forlenget B pasnoxeHHom Buae Peine wysuniecie 1.7m
pituudessaan
. . . Helt . - 0.6 m
Helt sammenfoldet Helt ihopfalld Kokoontaitettuna B cnoxeHHom Buae Catkowite ztozenie
sammenklappet
Veegt, ekskl. " . . L Vekt (uten
i Vikt, exklusive batteri |Paino ilman akkua iRt Macca 6e3 6atapen Waga — bez akumulatora| 3.2 kg
Bec - B COOTBETCTBUN
. " . . ¢ Mpouenypoii
Veegt - i henhold fil Vikt - enligt EPTA- | 2n° - EPTA Vekt i samsvar 01/2014 Esponeiickoit | Ciezar - zgodnie z 3.6 kg (1,3 Ah) -
EPTA-procedure forfarandet 01/2014 | Menetielyn 01/2014 - med EPTA-prosedyre | o, rocedurg EPTA 01/2014| 4.4 kg (9,0 Ah
01/2014 mukaisesti 01/2014 aum P a kg (9.0AN)
npoussoanTenen
BNEKTPOMHCTPYMEHTa
; " KpaiHCbka
Hrvatski Slovensko Slovencéina Bwnrapus nopsa Tlrkce EAANVI
. s A TexHiuni :
Specifikacije " o Specifikacie TexHuyeckn -~ P Mpodiaypapég
R Specifikacije izdelka . XapaKTepuCTHKM XapaKTepUCTUKN Uriin Ozellikleri Flseremise
npoaykTy
. 5 TronoZno radno Povrsinska Iu¢ na Priestorové svetlo |Mnouien ocsetuten | OcsiTniosay Ha : <
Kolmjalg-prozektor ) L N . Tripod alan 15131
svjetlo trinoZniku so stativom CbC CTatvs TpWHOS3I
Model Model Model Mopgen Mopgenb Model MovtéAo R18TL
Napon Napetost Napatie Hanpexexue Hanpyra Gerilim Téon 18V=—=
Napon Moc Wattovy vykon MotuHocT METREEES Vat miktari Anoppoq')ncn . 2w
BarTax NAEKTPIKAG I0XU0G
I1zlaz s_VJetIa (u Mot svetilke (lumni) In'tenzna svetla CBeTnMHEH NoTok Caitnosinaaya (nw) | Isik Verimi (Lumen) Dwriopdg £§6d50u
lumenima) (lameny) (nymeHu) (Lumens)
Vlst_)ka_ razina Visoka svetlost Vysoky jas Bucoka cteneH Bwicokwi piBeHb Y_L_Jkse_k parlaklik YwnAo Fnlncéo 2700
osvjetljenja Ha OCBETEHOCT ACKpPaBOCTi duizeyi QWTEVGTNTAG
Sre_dnj_a razina Srednja svetlost Stredny jas CpegHa cTteneH CepepHiit piBeHb O_!‘la p_arlakllk Mzcralo'zmnzﬁo 1000
osvjetljenja Ha OCBETEHOCT SACKPaBOCTi diizeyi PWTEVGTNTAG
lelfa faz!na Nizka svetlost Nizky jas Hucka cteneH Ha Husbkuit p!EeHb D_l_Jsuk. parlaklik qun)\q emimedo | 500
osvjetljenja 0CBETeHOCT ACKpaBOCTi diizeyi QWTEVGTNTAG
Colour rendering
M : . .| VHnekc Ha " - . . 80
Indeks renderiranja |index (indeks Index podania farieb| seTonpenasate IHaekc nepepadi Renksel geriverim | AgikTng amédoong
boja (CRI) upodabljanja barv | (IPF) I(-lCRI) pen konbopy (CRI) indisi (CRI) Xpwpartog (CRI)
) _ Povezana Nahradn_a tepl_ota CrvoTBeTcTBalla Kop_enboBaHa Benzer renk ZXETIKA ) 5000 K
Toplina boje (CCT) |temperatura barvne | chromatickosti uBeTHa KonipHa sicakigi (CCT) Beppokpagoia
svetlobe (CCT) (NTCh) Temneparypa (CCT) | Temneparypa (CCT) 9 Xpwpatog (CCT)
Visina Visina Vyska BUCOYMHA BucoTa Yikseklik “Yyog
R .| Uplne vytiahnuty MosHicTio i i 17
Potpuno izvuéeno | Povsem raztegnjeno| stativ HanbnHo yabmkeH poaKknageHui Tam agilmis MAqpwg ekTeTapévo | 1.7.m
Potpuno spusteno | Povsem zloZzeno UpIr'1e zasunuty HanbnHo HaBeaeH nOBHICﬂOV Tamamen kapali MAdpuwg . 0.6m
stativ cknaaeHun OUUTITUYHEVO
Teza brez vkljucene IRIEliEsy Terno - 6e3 Bara - 6e3 Agirlik, batarya Bdpog, xwpig Tnv
Tezina, bez baterije I ! bez jednotky giritk, batary PO, XWpis T 3.2kg
baterije Gatepusita akymynstopa kutusu harig Wmartapia

TeZina - prema
EPTA proceduri
01/2014

Teza - skladno s
postopkom EPTA
01/2014

akumulatora
Hmotnost — podla
postupu EPTA
01/2014

Terno - cnopen
npoueaypa Ha
EPTA01/2014

Bara - BignosigHo
no npouenypv EPTA|
01/2014

Agirlik - EPTA
Prosedtir 01/2014
uyarinca

Bapog - cuppwva
He Tn Aladikaoia
EPTA01/2014

3.6 kg (1,3 Ah) -
4.4 kg (9,0 Ah)
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English

Francgais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Akku und Ladegerat

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria
compatibles (no
incluido)

Ion-litio

Cargador compatible|
(no incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie
compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore
compatibile
(non incluso)

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo
incluida)

lao-Litio

Carregador compativel
(n&o incluida)

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Baterie a nabijecka
Kompatibilni akumulator

(nepribalen)

Lithium iontovy
akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepribalen)

Akkumuléator és tolté

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

incarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)




Svenska

Suomi

Pycckuin

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku

(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi

(ei mukana)

Litium-lon

Batteri og lader

Kompatible batteripakker
(ikke inkludert)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes 1 3apsiiHoe
YCTPOIACTBO

CosmecTumasn
akkymynsTopHasi 6aapes
(He BXOAUT B KOMMNEKT
NocTaBku)

TlnTui-wonHas
aKkyMynsTopHast
6Garapesi

CosmecTumoe
3apsiAHOe YCTPOMCTBO
(He BXOAWT B KOMMIEKT
nocTaBekm)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory
(nie dofgczona)

Li-lon

Odpowiednia
tadowarka
(nie dotgczona)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Hrvatski

yKpaiHcbka

Turkge

EAANvika

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija
(nije ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

Slovensko Slovencéina Bwnrapus
Baterija in polnilnik Aku[nL!Iétor a EaTepfm " 3apsiaHo
A CbBmecTuma
Kompatibilna
Zdruzljive baterije | jednotka akymynaropHa

(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna
nabijacka (nie je
sucastou balenia)

Gatepusi (He
€ BKrlo4YeHa B
KoMnnekTa)

Tutneso-itoHHa

CbBmecTUMO
3apsAHO YCTPOWACTBO|
(He e BKIloYeHo B
KOMMeKTa)

MOBa

AxkymynsTop i

Mmartapia kai

3apaAHNA NPUCTpIl

CymicHuit
akymynatop
(He BXOAUTbL B
KOMMNeKT)

TiTiit-ioHHWiA

CymicHuit
3apsifHUA NpUCTPIn
(He BxoauTb B
KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-iyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

goprioTiig

Supparh pTartapia
(dev repiAapBaveran)

NiBiou-lévTwy

ZupBaToo QopTIoTNO|
(Bev TepiAapBavetan)

RB18L13
RB18L15
RB18L15B
RB18L20
RB18L25
RB18L30
RB18L40
RB18L50
RB18L90

BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probleme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de ['lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefithrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum (iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europédischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacién o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de

destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,

y guias laterales
— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que

incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia € valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparagé&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugbes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagédo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacgdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulberster,
lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, meerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar kopdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
— olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kdpts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhéllssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, strémsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se siséllda mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvéksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterdt, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tykalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan vyhtei Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven Ota len alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-] Ileenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

N

w

IS

o

o

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt
ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)
enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
— feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler
Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjgpt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stotngkkelpinner og fjeer, osv.
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

YCNOBWS MPYUMEHEHWS! FTAPAHTUW HA MPOAYKLIMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX Mpas, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. FapaHTUiHBLI Nepuof ANA Mnokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ Aatbl
nokynki u3fenusi. [lata nokynku AOMkKHA GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTbIO
3aM0MHEHHbIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpoCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOECCHOHaMbHBIX Nk
KOMMEpYeCKUX Lensix.

. MpeAycMOTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUS NS YacT W3LEnuil NINHENku
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTUHOrO Nepuoga YeTko ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPXKATCA B COMYTCTBYIOWE WHCTPYMEHTY AOKyMeHTaumn. KoHeuHblit
nonb30BaTeNb IOMKEH 3aPer1CTPUPOBaTL CBOIM NPUOBPETEHHBIA MHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C AaTbl MOKynku. KOHe4HbIM nonb3oBatent MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBaHNS, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpaumm. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTeNb AOIHKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHMaiIH-hOPMY 1 NPUHSATL NPaBuia 1 yCiosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouyTe,
3aMOMHEHHbIN rapaHTUAHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN YK, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CRyXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTWAHOrO nepuofa BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy MOKyrku. [apaHTUsi orpaHudyeHa
PEMOHTOM W / UMK 3aMEHOM U He BKIKYAET HUKakue Apyrve obsisaTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cnyyai nn Ko yBbiTKamu.
[apaHTUsi CTaHOBUTCS He[eWCTBUTENbHONM, €CNW W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO HasHaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens nnu GbiNo HeNPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUILHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXKMBAHNS UM HEAOCTATOYHOTO YXOAa 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoBEpruIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandnKkaLum

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTUMNKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBOACTBa nonb3osaTens

niobble usgenus, He cepTUdULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponeiickom cotose

nioGble M3Aenus, NOABEPILLNECA NOMbITKaM PEMOHTa HEKBANNMULIMPOBaHHLIM

paGoTHMKOM unn  Ge3  Mpe/BapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS, BbI3BAHHBIE BHELLHMY BO3AEACTBUAMN (XUMUYeckue,

huandeckue, yaaps!) niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLLEE UCMOMNb30BAHNE, NEeperpy3aka UHCTPyMeHTa

— UCMOMb30BaHNE HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYapoB UM HEOPUrUHAMBbHBIX

3anacHbIx geTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABISAEMbIE C UHCTDYMEHTOM N

np1oGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMY CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHeprbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHble AUCKM, HaXIAuHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble HanpasnsioLne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKIIOYAs, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMSA, YronbHbIE WETKM, MOALWMIHUKA, NaTPOH,

nepexoaHnki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PyUKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTUPOBKM, LWNUGOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECGOPHUKM, TPYBKM Ans

0TBOAA MbIN, BOIMMOYHBIE WANGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fiP.

. N5 NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS 3ienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans kaxaoin cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HWXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOMO OBCIYXUBAHMS.
B HeEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusauuu RYOBI. [Mpu oTnpaske u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenvie AomkHO GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHo 1 He cofepxats
HUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3nH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENS 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENUCTIPABHOCTY.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacTosilel rapaHTuM GecrnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBLIA NEpUoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTEMNb AOMMKEH ONMayMBaTh CTOMMOCTb OTMPAaBKA.
Balun 3aKkoHHbIE NpaBa, BOSHUKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. [aHHas rapaHTus pgencteutensHa B EBponeiickom Coobluectse, LWseiuapum,
Wcnanpwm, Hopeernu, JnxteHwTeiiHe, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpallaiTech k cBoeMy aBTopusoBaHHomy aunepy RYOBI, 4tobbl
y3HaTh, IPUMEHSIKOTCS N1 YCIOBUS KaKUX-IMBO APYIUX rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3AenMem oBpalLaiTech B OAMH U3 PErMOHarbHBIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnuTe CepuiiHbIii HOMep 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac si¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koicowi musza wyrazié
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuije, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujacych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowa¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se maze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym uceliim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrZovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zpuisobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovéku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

.Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tuzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mizete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vésarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznélat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasdrolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garancidra, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

— a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalédasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugéja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalia a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
feltlintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo tdrvényes jogai
nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai K6zésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkzponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceastd garantie este valabild in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikcijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
detalu normala lietodanas nodiluma rezultata
nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu k|limes aprakstu.

. Remonts/nomaina &is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija un Krievija. Arpus §Tm teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto

RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medzZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies prieZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jasy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités j
jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) tdriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tdériista voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued td6riistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiiisikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, siisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud

jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditodd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima téoriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mreZni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogres$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku Stetu prouzroéenu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preoptereéenje alata
— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cCetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljuéak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plocu, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliedecem popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

6.0vo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuéuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢éno $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napac¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanii vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vrec¢kami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladéene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
diia nakupu. Koncovy pouZivatel sa moZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia ete dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZzenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akeékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti

Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného stpravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorugeny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej tnii, évajt':iarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B [onbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWTE MpaBa, MpoM3TUYalLM OT Mokynkara,

TO31 MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4ory.

. FapaHUMOHHMAT CpoK e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Teye OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha NpoaykTa. Tasu AaTa TpsGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[710Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBateno He ce 4aBa rapaHuus B
Cyyalt Ha U3Mon3BaHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXapaHe Ha rapaHLUVOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHcTpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA Tyk Ypes perncTpaums Ha yeb caitta www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuten TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU WHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaithuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuns B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe notpeGutenu TpsGea fa AajaT CbMacueTo
CN 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 TpsibBa fa npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3npareHo Mo enekTpoHHa oLla, U opurMHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTerncTso 3a yAbIhkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa nokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa No BpeMe Ha rapaHLMOHHMS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha npobnemn B n3paboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [PYIM 3a[ibIDKEHUSI, BKIIOYUTENIHO, HO HE Camo, CryuaitHn
VW KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpoayKTbT € WU3Mon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEUME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuniHo. Tasu rapaHUms He Baxu 3a:

— WeTV No NPoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpaBuHa NpotunakTuka

— NpOAYKTU, KOUTO Ca BUNN UBMEHEHU NN MOANDULMPaHN

— MPOAKT, MPW KOATO OPUrMHANHUTE MapKUPOBKA 3a WAEHTUDMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoOMep) ca UTPUTK, NMPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospefia, NPUYMHEHa OT Hecna3BaHe Ha PLKOBO/ICTBOTO C MHCTPYKUMMA

— npoaykTt 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBbP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BOnTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BANSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMaIIHO U3HOCBaHE Ha PE3ePBHI YacT
— HenogxoAswa ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha UHCTPyMeHTa
— W3non3saHe Ha HeoJ0BPEHI akcecoapy Uk YacTn
— AKcecoapuTe 3a eneKTPUYECKWs MHCTPYMEHT ca MpefocTaBeHn ¢
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HaKpaliHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LIKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KOMMOHEHTI (4acTh 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHE,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAApBXKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWK, MpUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnUdoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punuosm wWanbu, WUdToBE U NPYXKUHN 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpAGBa a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CNeHWUs CNUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkoW AbpkaBn MecTHUST TbproBey Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa na e onakoBaH

6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, a € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens U NpUAPYXKEeH OT KPaTKo OnucaHue Ha rnoepeaata.

PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cUnaTta Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMK NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTY CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponerickarta o6LHocT, Leenuapus, icnanaus,
Hopserus, JnxteHwanH, Typuus u Pycus. N3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHns Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce yctaHoBW fanu e Npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHN CEpPBU3HM LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnn aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTrnevaraHi BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBMW [Nl RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHUX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

. MapaHTiiiHWiA nepion ANs cnoxueadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noeuHHa ByTW 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npuaHayeHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUIIHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHiAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepeMiHHOTO/NOCTIMHOMO ~ CTPyMy),  MoHaa  nepioa

ONMUCaHU BULLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha NOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM LWOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay NoBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofii

HOBONPUAGaHUIA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTiiiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, SIKLO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLUEBI KOPUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoBXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBn. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TaroHa i3 3a3HaueHol AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MOAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCa Ha BCi AedeKT NpuUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LWOAO HEAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BuMpobHuUTBa abo martepianis Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknX iHWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofganbLlumnx NoLKOAKeHb. [apaHTis He Aie, KO NpUCTpin
BUKOPWCTOBYBABCS HEHANEXHUM YMHOM, BCyreped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npucTpoi, Wo 6ynu MOLWKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOro

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo Bynu Buao3miHeHi abo moavdikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifneHTUdIKaLliiHe (TOBapHUIA 3HaK, CepiiiHMiA Homep)

MapKyBaHHs! Akux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

— ByAb-AKi NOLIKOKEHHS!, 3anoAisiHi HelOTPUMaHHAM IHCTPYKUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, WO He MatloTb MapkysaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BigpemoHTOBaHI HekBanicikoBaHuM daxisuem abo 3a

BificyTHOCTI nonepeaHLoro o03sony BiA Techtronic Industries;

NpUCTPOI, NiAKMIOYEHi A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena >UBMNEeHHs (cuna Toky,

HanpyXeHHs, Yactoray);

GyAb-siki  MOLUKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

ianyHnumM, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevOBUHAMY;

HOpMasbHY aMopTM3aLiio 3anacHuUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NEPEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHUX 3anacHMUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaAs o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTauaeThCsi Pa3oM 3 NPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByioTb ane He € 0BMeXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, Haxda4yHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTMHU Ta NpUNajasl) 3 ypaxyBaHHSM — HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYriMbHI LWITKM, MIAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XMBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANSA TPAHCNOPTYBAHHS, WNiyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (PeTpoBi KinbLis, LWTWPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons ofcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBicHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHOT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEepBICHUX LEHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiANpasuTK NPUCTPI [0 CepBiCHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpii mae Gyt HafiiHO ynakoBauwuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBigHO A0 Uiei rapaHTii 3AINCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA noAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTIHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKynus Ha NpUCTpin
3aNMLWATECA HE3MIHHUMI

. List rapanTia gie B €sponeiicbkomy Cotosi, Leeiiuapii, Icnanaii, Hopserii,
TixteHwTenHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu uux 30H, Byab nacka, 3BepHITLCs
Ao odiuiitoro aunepa RYOBI, wWo6 BU3HA4MTW, 4K 3aCTOCOBYETLCA iHLUA
rapaHTisi.
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ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

8 6Bypb-Akux nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, trlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, Griin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldirilmis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digI Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir Griin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driini RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir Grlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
siresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tarkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin diginda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Iiitfen yetkili RYOBI distribitériintzle irtibata gegin.
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YETKILI SERViS MERKEZi

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

@ OPOI E®APMOIMHZ TQN MPOYMOGEZEQN EITYHIHI THI
RYOBI®

EkT6G a1mé Tar VOHIpa SIKAIWHATA, Ta OTTOia TTPOKUTITOUV OTTO TNV ayopd, TO TIpoiov

KOAUTTTETOI aTT6 £YYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug katavoAwTEg eival 24 urveg kai apxigel ammé v
nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypagetal 0Tnv amédeign
N 0g GMo OTOBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OxedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA YIa OIKIGKA XPon aTmé KaTavaAwTéG. ZUVETIWG, Sev TIapEXETal
£yYUNON O€ TTEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG A EUTTOPIKAG XPrAONG.

. YTdpxel n duvarétnia eTMEKTAONG TNG €yyUnong yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), Tiépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOPEVOU XPOVIKOU dIACTAHATOG,
Héow eyypaprg oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuétTTa Twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNoNg avaypdgetal pntéa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUOKEUODTQ, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKOG XPROTNG Ba TIPETTE VA KATAXWPICEI Ta TIPOCPATWS
atoktnBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEpPOUNVia ayopdg.
O TEAIKOG XPHOTNG MTTOPEI Va EYYPOPET yia TNV ETTEKTACN £yyUnong aTn XWwpea
KaTolKiag, epoéoov autr TrepIAauBdveral oTo online €VIUTIO eyypagrg, €av
uTrdpxel n duvatétnta emméktaong. EmiTAfov, or TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN OUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTTOBrKEUON TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va Kataxwpioouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug kal TG TrpoUTToBéoelg. H amddeign emBeBaiwong TG eyypagig, n
oTroia amooTEMETal Péow email, kai n TPWTOTUTIN aT6BEIgN ayopdg, n oToia
avaypd@el TNV NUEPOUNVia ayopdg, atroTeAoUV atmoSEIKTIKG TG TTAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAUTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIdPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiag
UNikoU Kat@ TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopiferal oty €TMOKeUn
ka/j TV avTikardotaon Kol Sev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéworn,
OUPTTEPIAGBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETOMEVWY {NUIWV.
H eyyinon Sev 1oxUgl €QO0OV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTToIA Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG

— OTT0I08ATIOTE TIPOIGV, TO 0TT0I0 £X€I aAAOIWOET 1) TPpOTTOTTOINBET

— OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 £X€1 AAAOIWOEI, TpoTTOTTOINGEI 1} APaIPEDET TO
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua kataTebév, oeiplakdg apiBudg)

— otroladrTToTE {nuId TTPOKANBEI AGyw [N THPNONG TOU EYXEIPISiOU 0dNYIWV

OTTOI0BATIOTE TIPOIOV Xwpig aruavan CE

— OTIOIOdATIOTE TTPOIOV, OTO OTIOIO £XEI YiVEI TTPOCTIABEIQ ETTIOKEUAG ATTO WNn

KATaPTIOPEVO TTAYYEAATIA A XWpIg TNV TTponyoUdevn £ykpion Tng Techtronic

Industries.

OTTOIOBATIOTE  TTPOIGV, To oToio €xel OUVOEBEl Ot OokATAAANAN TTapOXI

peUPaTOG (aUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

otroladATIoTE {nUIG €xel TTPOKANBEI aTd eEwTEPIKEG £MOPATEIS (XNMIKEG,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1 EEveg ouaieg

— @ualoloyiki Bopd kai prigN avTGAAAKTIKWY

akataAANAn XPron, UTTEpQOPTWAN Tou £pyaAeiou

— XPron Hn evOESEIYHEVWY EEAPTNHATWY F AVTAAAGKTIKWY

— ESaptipara nAekTpikwv epyaleiwv TTou Trapaoy€Bnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav gexwploTd. TEToleg eCaupéoelg TePIAABAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaTOORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Agiavong, yuahdxapTo Kal AETTIOEG,

TTAEUPIKG 0BNYO

EgaptipaTta (avTaAAaKTIKG Kal aEETOoUdp) TToU UTTOKEIVTOI OE QUOIKT @Bopd

ka1 Opavon, cupTrEPIAGpBavOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTpWY avBpaka, eQEdPAvWY, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWV

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpiBeiou, oakoUAag ouAoyrig oKOvNG, cwAnfva egaywyng okovng, PodeAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoidv Ba TpéTel va amooTalel i) va TTapadobei yia £TIOKEUR 1§ oUVTAPNON O€

egouaiodotnuévo onpeio o€pPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal oTov akoAoubo

Kat@hoyo SieuBUVOEwWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO Onueio

TWwANong TG RYOBI avaAapBdvel TNV ammooTOAR TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

aépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooToAr) evog TTpoidvTog ot onueio oépPIg NG

RYOBI, auté Ba Tpémel va eival aoQaAwg OUOKEUAOUEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TTETPEAQIO, Vo QEPEI T BlEUBUvVON TOu aTrOOTOAéa Kal va

ouvodeUeTal aTTd CUVTOUN TIEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapoUoa eyyUnon TIAPEXETAI SWPEAV.

Qe ouvioTd TTapdraong TG TePIGBOU €yyunong | €kkivnon véag Tepiddou

eyyonong. Ta pépn Tou avTikaBioTavral TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIPATE 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd Tou

epyaheiou, dev Biyovral.

. H mapoloa eyyunon 1oxvel oty Eupwtraik Kovotnta, tnv EABetia, v
loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevoTéiv, Tnv Toupkia kai TV Pwaia. EkTég Twv
TIAPATIAVW TTIEPIOXWY, 0AG TTAPAKAAOUE VA ETTIKOIVWVACETE HE EE0UTIODOTNHEVO
kardoTnua wAnong Mg RYOBI, Trpokeipévou va diammoTwlei éva 1oy Vel KaTTola
GAAN gyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otoiodrToTe aitnua i TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuvBeiTe
oTa ToTkd e€ouaiodoTnuéva Kévipa oépPIg (emokepOeite T dleUBuvon www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag otn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov oeIpiakd aplBud Kal Tov
TUTTO TIPOIOVTOG TTOU avaypAQOVTal OTNV ETIKET.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenca.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kdytetaén lisenssin puitteissa.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RYOBI signsiemcsi mosapHbIM 3Hakom Komnaruu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuueHsuu.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

RYOBI este 0 marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.
RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

,RYOBI* yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e mbpeoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usrnon3ea nod nuyeHs.

RYOBI € mosapHum 3+akom Ryobi Limited, i sukopucmosyemecs 3a niueHsiero.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadr.

To RYOBI amoreAei epmopiké arjua g Ryobi Limited kai xpnaiuormoieitar perd amo xoprynon adeiag.
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